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ida % : 


SOY YO. -, 


DE D.PEDRO CALDERON DE LA BARCA. 


YETI AAA a. - 
JORNADA PRIMERA. 


Salen por una parte D. Gutierre y Fadrique, 
y Vandoleros y y por otra Gonzalo. 


Gutier. Uedan ya en la Quinta? 
Gonz. Aun no, 


y ya en vano los aguardas. 

Gurier. Pues quién era quien venia 

en la carroza? Gonz. Su hermana. 
Gutier. Luego ya lu hermana eflá 

con ellos? Gonz. Una criada, 

con quien , antes de fervirte, 

tuve no sé qué varajas, 

de paflo me dixo 20ra, 

llegandome á una ventana 

3 mirar quien havia entrado, 

que Doña Bipolita, á caula 

de una grave enfermedad, 

dexó el Convento en que eltaba 

feglar defde niña, y vino” 

A convalecer á cala 

de fus hermanos, y como 

es precióo 4 fuer de Dama 

fer fa mal melancolia, 

folicitando alíviarla, 

falió efta tarde a la Quinta. 
Gutier. Segun elfo mi efperanzas 

hafta otra ocafion , es fuerza 
-— fufpenderla, y dilatarla.. 
Gonz, Antes pienío , que 4 las manos 


a 


fe ha venido. Gautier. Como ? 
Genz. Aguarda; 
pues di, qué venganza puedes ; 
comar de los que te agravian 
mayor , que en fu honor? y puelto 
que aqui eftas con gente, y armas, 
y que tienes a la Quinta 
por donde fabes entrada 
-4 tiempo que tienen ellos: * 
donde no fabes á Lauras 
que elperas? fu hermana eftá 
fola en ella, y::- e 
Gutier. Calla , calla, 
villano , que vive el Cielo 
ue te mate, fi me hablas 
en tan infame accion , como 
fuera atreverme a las aras 
del honor de mi enemigo, 
porque fi bien le repara, 
tener mi enemigo honor, 
es tener honor mi fama; 
y afsi , Fadrique , podrás 
con tu gente a la campaña 
bolverte , que yo en havienda 
otra ocafion mas hidalga 
te avilare. 
Fadr. Aunque yo fiempre 
deudor de aquella paffada 


- 


ocd- 


* 


ocalion , en que me difte 

vida, y honor , quan do Italia 
nos vió en mas nobles emprellas 
manejar mas nobles armas; 


vengo á tu orden, cumpliendo 


con la puntola ignorancia, 
con la necia ley del duelo, 
que dice, que al que fe valga: 
de mi , nada le pregunte; 

con todo effo , difpenfada 

lu feveridad , pues quien 

la alega no la quebranta, 

te he de pedir que me des. 
licencia para que falga 

de una duda. Gutier. S1 doy.. 


FPadr. Pues 


aunque no ignoro, que andas. 
delterrado de Valencia, ! 
por reconocer ventajas 

al vando. de tus contrarios, 
fiendo uná defierta cala: 

de monte fagrado tuyos 

ignoro qué es lo que trazas, 
llamandome á aquelte bofque 
con todos mis camaradas; 

y alsi te pido me digas, 

porque entendida la caufa 

mejor acuda a fu efecto, 

2 que vengo? Gutier. Si me hallas 
a la viíta de efta Quinta, 

bien como ferpiente cauta; 

Í1 vés que embio a faber 

a quien la carroza: traigas 

y que no fiendo ellos, digo 

que te buelvas, cómo eltrañas,, 
que fi fueran ellos, fuera 

lu venida á que acabára 

de una vez con todos, pueíto. 
que fiendo fu Plaza de armas 
efla cala de placer, 

donde para que no hagan 
efcandalo en la Ciudad 

lus juntas, por partes varias 
deudos , y amigos concurren 
mil tardes, y donde tratan 
de lolo acabar conmigo: 

que duda hay de que te traiga 
3 acabar con ellos yo 2 


3 


po 


4 
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Fadr. Idos todos, y efperad 


Gutier. Sabrás que efla Quinta tuvo 


.hizolo aísi, y vino á dar 


diligencias tan eftrañas,, 


4 


E : Primero Joy yo. 


y para que no te haga 
dificultad la ofadia 

de embeftir dentro en [u cafa 
a tantos , tan prevenidos 
como fe fabe que andan, 
fabrás::- pero para elto 
retirar tu gente manda.. 


de aquefle monte: en la falda. Vanf» 


para conduétos del agua, 
una mina , que ya ciega, 
el tiempo en fus ruinas guarda: 
elta , pues, reconocida 

de mi, haciendo confianza 
de un Ingeniero , difpule 
que de noche trabajára 

en aclararla , figuiendo 

las veredas de la zanja, 
fiempre cubierta. la tez. 

del legamo , y de la lamas 


la luz de un refquicio clara. 
vifta a la deshecha obra. 
de una fuente, que, tapada 


de verdes. yedras , defmiente 
la fofpecha de que haya. 


quiebra en ella; de manera, 
que teniendo yo hecha entrada. 
por donde [obre feguro 

los affalte , cola es clara, 
guardandome ta las puertas, 
que nadie con vida falga: 
lola una dificultad 

refta aora , y es, que hagas 
concepto , viendome hacer 


de que es la nueva ocafion, 
que á tanto empeño me arraltra, 
fegundo trance de honor: 

pues no , Fadrique, te engañas, 
1 lo pienías , de amor es, 

no de honor : mas que le falca, 
li es de amor , para que [ea 

de honor > que en duelos del alma, 
el que me agravia en el guíto, 
cafi en el honor. me agravias 
mayormente quando fon 
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De Don Pedro Calde 


mis zelos de tan villana 
calidad , como penfar, 

que mé han robado Una Dama, 
fin fáber , viva, ni muerta 

de ella, delde que una infaufta 
noche::- pero aquelto .£s 15 
tocando noticias varias; 
y pues , perdida la tarde, 
unas á orras Le enlazan 

las memorias, por tu vida, 

ue des licencia que falgan 
2 defahogarle, no. folo 
delde donde «4 no alcanzas, 
mas aun delde donde fabes, 
porque quieren ver mis aníias, 
ya que afl'gen padecidas, 
fi referidas defcaulan/ 
Bien te acordaras de aquel 
fuceflo, que de mi patria 
me defter:ó en mis primsros 
años, queno es menos larga 
mi vida , que mi defiicha, 
pues deldicha , y vida, hermanas 
del vientre de mi fortuna 


“nacieron de ua parto entrambas. 


Bien te acordarás , que fue 
de mi deltierro la cauía, 
feguir mi ofendido honor: 
permiteme aqui hacer paula, 
que aunque á decirlo voy todo, 
para efto el valor me falta, 
que no hay valor, que repita, 
aun vengado , una defgracia, 
tan cafual, como fue 
antes de ceñir efpada 
tratarme como muchacho, 
porque arrojando la pala 
en la pelota , no quife 
palíar por no sé que falta. 
“En fin, en buíca (ay de mi! ) 
de Don Geronimo de Anía, 
rimero enemigo mio, 
ya lo fabes , paíse á Iralia, 
donde en una compañia, 
fiendo los dos camaradas, 
me debifte la fineza ñ 
ue yo olvido , y que tl guardas: 


Ny 


no hallando aqui 4 mi enemigo, 


von de la Barca. 

trás el paffando a -Alemania, 

llegue al Albis, 4 ocafion, 

que la Mageftad Celarea 

de Carlos , de cuyo Sol 

es primera luz del Alva, 

tenia fu Exercito contra 

el de Saxonia en Campaña. 

En Tercio de Don Fadrique 

de Toledo fente plaza, 

ocóme en: la marcha un dia 

la hilera de la vanguardia, 

y haciendo alto 4 no sé que 

rotas fuertes barbacanas 

de la Artillería, que 1ba 

en el cuerpo de barálla 

bordoneando la" pica, 

2 ella me arrime, con gana 

de que me hallafle «indefenío 

alguna de muchas balas, - 

que ya de las baterias. 

del enemigo «alcanzaban 

nueftros Elquadrones , quando. 

fiento , que á un coftado abanzan 

“Tropas de Cavalleria, 

que iban cubriendo la marcha. 

Bolvi el roftro , mas al ruido 

de las bridas, y Corazas, 

que en defordenado són 

unas crugen , y otras talcan, 

que al de la curiofidad 

de vér , que elcolta nos guarda; 

quando veo que el ¿primero 

Batallon le governaba 

Capitan de .£l mi «enemigo; - 

y fin reparar en nada 

(pero quándo en viles riegos 

nobles coleras reparan ?) 

faliendome de la hilera, 

contra el la pica calada, 

le dixe, porque llevafle 

fabido quien le quitaba 

la vida, que «efte confuelo 

aun no perdone á mi rabia: 

muere , traidor ¿ el entonces 

batiendo al bridon la hijada, 

caló el cán a la piftola, 

no did lumbre al difpararla; 

con que de cavallo, y pica. 
Az uni- 


4) 
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unidas las dos contrarias 





violencias, al primer bote, 
falleando el arnés, la falda 
de la greba entre el arzon, 

y el borren, falió á la efpalda 
langriento el hierro , cayendo 
por encima de las ancas. 
Pedazos me hicieran todos, 
claro eftá , Íi no: llegára 

en efta ocafion el Duque, 
que diftribuyendo andaba 

las ordenes , para que 

el Exercito efguazára 

el Albis; bien que impedian 
el elguazo fiete barcas, 

que al continuado tesón 

de las repetidas cargas, 

eran: fobre la corriente 

fiete bolcanes del agua, 

que á pelar del nuevo centro, 
fuego efcupen , humo exhalan. 
Apenas oyo el fuceflo, 
quando concluía la caula, 
mando que á un arbol me ahorquen, 
que no tienen mas demandas 
en la Provincia de Marte 
los proceflos de campaña: 
mas delalsido de todos, 

pude arrojarme 4 lus plantas, 
no pidiendole la yida, 

fino folo que otorgara, 
diciendo quien era, que 

un cuchillo mi garganta 
dividiefle , porque fuera 
infelice circunftancia 

morir perdiendo la honra, 
quien moria por cobrarla. 
Puíole en eftimacion 

la defelperacion vana - 


.de morir noble , y queriendo 


faber de paflo la caula, 
fe la dixe tan aprifa, 
que fin colta de palabras, 
la cara le enfeñe folo, 
defcolorida la cara, 
como quien dice, ya de ella 
el poítizo color falta, 
$ CEJAS arqueo , y tomando 


Primero foy yo. E 


por achaque de fu clara 

piedad , qué linage havia 

de darme de muerte , manda 

4 una efquadra, que me buelva 
prelo á los cuerpos de guardia: 
no sé yo qué orden llevo 
lecreta , pero la elquadra 

sé, que no tuvo conmigo 

el cuidado que fe encarga 

en [emejantes prifiones: 

pues divertida , con maña 

me dió efcape, y quando todos 
peníaron que le lográra 

puelto en fuga , bolvi A frente 
de vanderas, donde en altas 
voces dixe : Ea , Elpañoles, 

oy es dia, que la fama 

nos elija por: afíunto 

de la viótoria mas alta. 

Siete barcas el efguazo 

del Albis nos embarazan, 

en cuyo paflage eltriva 

fixar nueítro gran Monarca 

en [us fienes la Corona; 
pues qué efpera , pues qué aguarda 
vueltro. no imitado heroico 
valor? y echandome al agua, 
trás mi_otros feis Efpañoles 

le echaron con las elpadas 

en las bocas , y abordando 
uno á cada una, tanta 

fue la comfufñion, que pueftos 

en deforden los que eftaban 

de guarnicion , prelumiendo 
(gracias á las fiempre vagas 
nieblas del Albis) que havia 
quien nos guardalle la efpaldas 
unos fobre otros cayeron 

al rio (gloriofa hazaña!) 

las miímas , pues, que antes fueron 
contra nofotros murallas, 
puentes ya en nueftro favor, 
facilitaron la entrada 

del opuelto margen. Dexo 

los trances de la batalla, 

pues balta faber le dió 

la honra al Celar la alabanza, 
la prifion al de Saxonia, 
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y la vitoria al de Alva; 

que vencidos los rebeldes, 

y la ocafion acabada, 

dos veces aisofo, y noble 

pude dar buelta a mi patria. 
n ella, pues , Don Vicente, 

y Don Alvaro de Anía, 

hermanos dcl muerto , al verme, 

refucitaron la [aña, 

bufcando fiempre ocafiones 

en que pudieflen lograrla: 

yo prudentemente atento, 

procure fiempre apartarlas, 

no concurriendo con ellos 

en Calle mayor , ni en Plaza. 

En elte medio (aqui entra 

aquella cita paflada 

de amor, que fiendo mi vida 

novela , ya le hace faltas 

que novela fin amor, 

es como cuerpo fin alma) 

puíe los ojos en una, 

bien que pobre , iluítre Dama, 

tan difcreta como hermola, 

pero no como le canta, 

puedo profeguir , diciendo, 

tan amante como amada, 

pues á mis penas elquiva, 

á mis finezas ingrata, 

aun no le permitió al ruego 

el aire de la efperanzas 

pero como la porfa 

aceros, y piedras alta, 

fin quedar menos dlvIna, 

pude verla mas humana, 

dandome licencia , que 

algunas noches la hablara, 


ron de la Barca. 5 


al eftrivo llegó a hablarla 


Don Alvaro , en ocafion 
“que yo a lo largo paflaba; 


y pareciendome , que era 
grande delaire En mi Cara, 

por el lado del eftrivo 

llegué , diciendole : anda, 
Cochero : no andes, le dixo 
el ; pero entre lu amenaza, 

y mi mandato partió; 

con que, quitada la valla 

que hacia el coche, lu lugar 
ocuparon las efpadas. | 
No á poner paz como fuelen, 
llegó la gente que eftaba 

en el muelle, fino antes 

3 encender la lid, á cauía 

de que al vernos fe ponian 

de fu vanda, =ú de mi vanda, 
tanta fue la confufion, 

y la bulla; en fia, fue tanta, 
ya de muertos , ya de heridos, 
que obligó , que del Real falga 
el Virrey a defpartirlas; 

y aun pienío , que no baltára, 
a no ayudarle la noche, 

entre cuyas fombras .pardas, 
yo , acordado de que €s 

en todo trance la Dama 

la primera obligacion, 


por fi acalo la alcanzaba, 


fiendo conocida, parte 

del efcandalo , 3 fu cala 

fui primero, que a la mia; 
apenas pues la criada , 
la puerta entreabrió á mi feña, 
uando yo:3- 








por la nora de la calle, 

á una pequeña ventana, 
que de fu quarto 4 un jardin 
cae defíde una pieza baxa. 
De eftas , pues, acalo una, 
en el feltejo empeñada 

de unas amigas , me dixo, 
que á otro dia le embiara 
el coche para ir 21 Grao5 
hicelo aísi , y en fu playa, 
conociendo que era mio), 


Dent. Hipolita. El Cielo me valga! 
Dent. fuana. Jefus mil veces! 
Gutier. Que eltruendo 
hurta á mi voz las palabras? 
Fadr. Aquel corredor [e viene 
todo abaxo con dos Damas. 
Gutier. Quien podrá no focorrerlas, 
fiendo noble? Gonz. Quien repara, 
que pendiente el paredon, 
legunda ruina amenaza. 
Gutier. Por eflo es mas el empeña, 
antes 





6 Primero foy yo, 


antes que fobre ellas caiga, 
Fadr. Yo te feguire, Vanfe, 
Gonz. Yo no, 
que aunque es mi querida Juana, 
de dos la una como apuelta, 
es mi ligereza tanta, 
que quiero dar á los dos 
dos caidas de ventaja. 
Sale Don Gutierre con Hipolita en brazos, 
y Fadrique con Juana. 
Hipol. Ay de mi infeliz! 
Gutier. Señora, 
alentad , que ya apartada 
del rielgo , podeis fegura 
pedir vueltro aliento al Aura, 
fuana. Ay de mi tambien! 
Fadr. Tambien 
podeis vos cobrar el habla, 
que ya en falvo eltais. 
Gautier. Fadrique, 
llega , ayudame 2 llevarla 
a fu coche. Fadr. Elperad vas, 
que es fuerza ir donde me llaman. 
Juana. Ve aqui por lo que no puede 
caer una doncelia honrada 
el dia que cae Lu' leñora. 


- Gonz. Si puede:, mi «caida Juana, 


que eftoy- yo aqui. : 
Juana. A muy buen tiempo, 
defpues de aulencia tan larga, 
que aun 4 quien firves no sé. 
Gonz, Pues qué mejor , li reparas 
en que me debes la «vida? 
Juana. Pues eres tú el que me :amparas? 
Gonz..No , pero loy el criado 
del amo del camarada 
que te ha librado. fuana. Gonzalo, 
trae der aquelle arroyo agua, 
Gonz. En que? fi noes que el fombrero 
bucaro de fieltro haga. 
Juana. Toma aquefla bolía: Turca, 
Gonzalo , donde la traigas, 
Gonz. Familiar, no veas que dexo 
por la Turca la Chriftiana.  Vafe, 
Juana, Qué con una pierna coja, 
y con una mano manca, 
deftrozada una cadera, 
me dexen. todos ! mal haya 





yo, fi cayere en mi vida 
otra vez que caiga mi ama, 
Hipol. Jelus mil veces! 
Gutier. Albricias, 
que ya el aliento reftaura. 
Sale Gonzalo con el agua, 
¡Gonz. Aqui.eltá el agua. Fadr. Ya noe 
menefter. Gonz..Cómo no? Juana, 
para ti fui yo por ella: 
toma. fuana. Ello darás tú el 3gu2» 
Gonz. Es lo que ha ménefer mas, 
quien por eftar aflomada ; 
dió tan gran tralpie, Hipol.:Si dexa 
el luíto algun uo al alma, 
aprovecharie fera 
razon -puelta 4 «vueítras plantas. 
Gutier, Que haceis, feñora > mirad, 
que es daros por no obligada, 
querer que os buelva á la tierra 
quien de la tierra os levanta. 
Hipo!. Ninguna «demoftracion, 
por mas extremos que haga, 
lobra 4 mi agradecimiento. 
'Gutir. Cómo os fentis?> Hipol. Aliviada 
del fufto , no del dolor, 
mas fiempre muy obligada; : 
Y porque empiece 4 moftrarlo, 
Doña Hipolita de Anía : 
[oy , ved aora fi puedo, 
fiendo noble, fer ingrara 
a la deuda de mi vida. 
Gutier. Mucho agradezco , «que haya 
ido tanta mi fortuna, 
que en tan: gran fugeto caiga. 
Hipo!. Decid vos quién fois, y en que 
puedo libraros la paga 
de aquefte agradecimiento. 
Gutier. Dos. colas vueltra voz manda, 
que diga quien foy, y pida, 
una que obedezca baña, 
Hipol, Será decirme quien fois, 
y no pedir. Gautier. Os engaña 
el ir azia lo mejor, 
porque la fuerte trocada, 
fin decir quien foy,-os pido, 
que Ja carroza cobrada, 
lo mas prelto que podais y 


deis la buelta 4 vueltra cañas o > 
to- 


; ¡ e 
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tomad el coche, y 4 Dios: 
vé tú por él. 

Dentro Don Alvaro. Pára. 

Dentro Don Vicente. Para. 

Hipol. Eltos mis hermanos fon, 
que yo efta tarde elperaba. 

Gutier. Pues a Dios. 

HBipol. Ya que de mi 
no quereis llevar las gracias, 
efperad las llevareis 
de ellos. 

Gutier, Fuera accion muy baxa 
querer agradecimiento 
de nadie , que dicha tanta ; 
como ferviros, yo 4 mi 
que me la agradezca bafta: 
vamos, Fadrique , que aunque: 
no era. la ocafon muy raala 
los dos 4 los dos, no quiero). 
dando. otro: fulto: 4 elta Dama), 
defquitarme ran aprifa. 

Fadr. Digno fagrado los valga. Vanfe.. 
Salen Don Alvaro, y Don Vicente. 
Hipol. Qué hombre , Cielos, tan atento» 

es el que::- 4lv. Hipolita? 

Vic. Hermana > 

Alu, Que fue efto? 
Pic, Que ha havido? Hipol. Una: 
bien: venturola. defgracia. 
Saliendo a: efle mirador 
2 fin de efparcir mis anfias) 
conmigo cayo. Ffuana. Y conmigo: 
no? Hipol. De: fuerte , que llevada: 
del golpe, fue menor; pero 
2 no haver quien me facara, 
lo pendiente de la ruina), 
que trás si el balcon arranca, 
me huviera muerto. Vic. Quién fue? 
para agradecerle tanta: 
fineza. Hipol. Un hombre , que apenas 
me libró, quando: la efpalda 
bolvió.. 4lw. Puefto” que el feguirle: 
no es aora de. importancia,, 

or hacer las prevenciones 
á tu falud neceflarias:: 
ola, llega efla carroza, | 
ponte en ella, y vete 4 calas, 
que trás ti vamos los dos. 


$ 


Fuana. Qué es elto ? Hipol. No 


Fuan.No hay quien de una mano a Juana? 

Hipol. Ven, Juana. 
sé , pero pienfo que::- fuana. Habla, 

Hipol. Que se á quien debo la vida, 
y que no sé a quien pagarla. Vanfe. 

Alo. Solo elta defdicha , Cielos, 
al numero le faltaba, 
de tantas como mi vida 

2 un tiempo padece, para 
acabar con mi paciencia. 

Vic. Aunque confieflo que hay hartas, 
la principal, por lo menos, 
treguas dá al dolor. 

Alv. Qual llamas 
la principal > Víc. No acabar 
con Don Gutierre , en venganza 
de nueftro difunto hermano; 
pues tenerle aufente balta 
para entretener fiquiera : 
nueltro: rencor. 4lv. Calla , calla, 
y puefto que hay otra , que 
fi no la excede la iguala, 
no feas ti el que me coníueles, 

ues eres tú el que me matas. 

Vic. Yo? dlo. Si. Vic. Cómo ? | 

Alv. Si fabtas, 
que en la Seo vi una Dama 
tan hermofa , que no fue 
primero verla que amarla; 
fi fabias , que figuiendo 
fu hermofura foberana, 
fupe quien era, y que era 
en nombre, y viétoria Lauras, 
y fi fabes que la hallé 
tan dulcemente tirana, 
que aun no la debi mirarme, 
tanto , que fi la apuráran, 
pienlo que mi nombse ignora: 
fi fiendo , en fin, la que eftaba. 
aquella tarde en el Grao, 

y la que llegando a hablarla, 
fin reparar cuyo fuelle 

el coche, ni el que paffaba, 
dió ocafion a que faliera 

á luz la no tibia llama 

de nueftras vivas Cenizas: 

y tú buícando en fu cala 


tb.» 
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a Don Gutierre efla noches 1:01 0 la Julticia co a 
los dos efcandalos caulas SA UA delde que fabe que falta 


de lu fuga, y de mis zelos; 
pues pretendiendo librarla 
del padre , carga con ella, 
para que de ella no haya 
fabido muerta, ni viva; 
qué te admira, qué te efpanta 
que de ti me quexe? pues 
importa poco que falga 
defterrado de Valencia 
por temor de nueltras armas, 
fi donde quiera que ela, 
efta con tan gran ventaja, 
que me tiene en Íu deftierro 
prela la mitad del alma. 
Vic. Oye, elpera. Alo. Para 
Vic. Para que te fatisfaga: 
en una converlacion 
ál anochecer eltaba 
el dia que á ti en el Grao 
te fucedio la travada 
lid, que ya fabida , fuera 
impertinencia el contarla: 
en bulca de Don Gutierre 
lali, y viendome con gana 
de encontrarle alguno de ellos, 
me dixo: yo sé donde ama, 
y acude todas las noches; 
yo viendo que a aflegurarla 
iria aquella mas que otras, 
con lu noticia, y mi rabia, 
fui a la calle, donde apenas 
me allomé, quando á la efcala 
luz de la Luna le vi, 
á tiempo que una criada 
la puerta abria 4 lu feña: 
que te admira > qué te elpanta, 
_ Que por ti, 0 por mi cerralle 
con él , y que::-  Di/paran dentro. 
Dentro voces, Ataja , ataja. 
alv, Que es aquello? 
Vic, A lo que veo, 
toda la Jufticia anda 
corriendo unos Vandoleros, 
que de effe monte á la falda 
eltaban. alv. Vamos de aqui, 
que aunque tenga tolerancia 


qué? 


Pe 


3 


Don Gutierre de Valencia; E 
con todo ello , es bien la cara á 
guardarla , porque no es noble, 
ni digno de honor, y fama, 
quien falvo no la venera, 
y delinquente la aguarda. 
Vic, V 
proleguire lo que falta, 
Dent .voces. Al monte, 






amos, que por el camino tal 


al valle, á la Celta 


Dent. Fadr. Fadrines, 4 la montaña, + 
Vanfe, y falen Hipolita , y Inés. dl 


Inés. Qué no quieres defcaníar 
un punto? Hipol. Yo bien 


eN 
quifiera | 


(ay iufeliz! ) fi pudieras / 41 


pero es tan grande el pelar, 
que apoderado del pecho, 8 
- le alimenta de la vida, A 


que mal hallada veftida, | 


y mal hallada en el lecho, 
en ninguna parte eltoy 
mejor , ni peor, ni se 
donde mi defcanlo efe, 
pues donde quiera que voy 
va conmigo mi tormento. 
Inés. Mujor Juana lo trazo. 
Hipol. Como? Inés. Como aun no 
quando fe acotó al momento: 
pero una Dama, feñora, 
de un anciano acompañada, 
en elía quadra tapada 
ha que elpera mas de un hora, 
por fi puede hablarte. 


Lifard, Dadme, feñora , á belar 
vueftra mano. Laur. Qué pelar! 
Hipo!. Levantad. > 

Lifard. Aunque no niegue, 
que mi pretenfion dora 
no llega a buena ocalion, 
temo que la dilacion 
la eftorve 5 y afsi, feñora, 
perdonad::- Laur. Pena cruel Y 
Lifard. Si ya tiempo no elpero. 
Hipol. Qué quereis? 
Lifard. Mejor que yo 
os lo. dirá elite papel, 


se 


Lee 





0 


llego». | 


B| 


$ 


Hipo!. Llegue» | 
Salen Lifardo, y Laura pobremente vefida» | 
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| Lee Hipol. Prima y y feñora mia , ba- 
¿viendo de vivir en tu cafa , donde es 
Precifo aumentar la familia , que no 
bavias menejfter en effe Convento , a 
nadie podrás recibir con mas fatisfac- 
cion en tu fervicio que 4 Laura, hi- 
ja de Lifardo, d quien la fortuna ha 
Puefto en obligacion de fervir , y por- 
que se que mi ruego es la mejor auto- 
ridad para fu conveniencia , te lo fu- 
b:ico y fada en que fiendo el el pre- 
tendiente , bas de fer tú la agradecida. 
Dios te guarde. 

Por cierto, quando no fuera 

Mi prima quien lo mandara, 

por vueítras canas deleára, 

que la pretenfion taviera 

alguna dificultad, 

porque huviera que vencer; 

-Mmas con todo , es menefter, 
dandoos yo mi voluntad, 

Que Don Alvaro mi hermano 

de fu licencia, y aísi, 

. podeis elperarle al. 

Ui/ard. Llega a befarla la mano, 
Laura. Laur. Dadme (que rigor!) 
la mano a belar (que pena!) 

pol, Levante , amiga : qué buena 
Cara ! Inés. Alsi , alsio 

pol, Mal mi amor 

duda, que todos tend:án * 

á bien que en cala fe quedes 

y aísi, delde luego puede: 

vos efperad , mientras ván 

mis juítas obligaciones 

3 relponder 2 mi prima 

quanto elte cuidado eflima.  Pafe. 
aur. Ay forioa, en que me pones! 
Lifard, No lores , que efto ha de [ero 
aur. No lloro, ni fuera jufto, 
porque me oponga á tu guíto, 
fiuo lolo. por temer, 

que tan grande novedad 
como intentas , contra mi 
reíulta 5 quién quieres , dl, 
que haya en toda la Ciudad, 
que Oyendo que de tu cala 
me arrojas, y que a la agena 


me traes, dude, que tu pena 
baltarda , hecha de mi elcafa 
fortuna , no lea nacida 
de mi culpa? Li/ard. Bien elta. 
Laur. Pues, O la tengo, 0 no? 
Lijard. Ya E 
baña, Laura. Laur. Ay de mi vida ! 
Lifard. Que yo ni dudo , ni Creo; 
mas creo, y dudo, que diículpa 
tu inocencia, ni tu culpa. 
mi deídicha a mi deleo. 
Yo no puedo refiflir 
con fuerza , orgullo , 0 valor 
la oladia, y el furor 
de alguien, que he vifto afsiftic 
2 mis puercas noche, y dia, 
fiempre viva eftacrua de ellas. 
Laur. Quién ? 
Li/ard. Don Gutierre Centellas, 
y aunque cio [u porfia 
contigo , no havra tenido 
(claro ella) ningun lugar; : 
cómo es polsible dudar, 
que alli le bufque ofendido 
de los Anfas el valor, 
y. que reíulte en mi caía ; 
de lo que allá á ellos les paa, 
la nota, y el deshonor? 
Sale Inés con un papel. : 
Inés. Llevad vos efta relpuelta.  Dafele. 
Lif. No Mores mas, por mi vida. Vafez 
Inés. Y vos leais bien veuida, : 
hermoía beldad , a elta 
caía donde hemos las dos: 
de fer amigas. Laur. En mi::- 
Den:. Hipolita. Inés. 
Inés. Mi ama llama; aquí 
os eftad, a Dios. Laur. A Dios: 
quién creerá (hable yo conmigo, 
pues que no tengo con quien) 
ay Gutierre! que me den 
la cala de tu enemigo, 
ue me defienda de ti, 
que poco de ti importó 
que me defienda , fi no 
me defiende a mi de mil 
Sale Don Alvaro. 
Alu. Por prelto que procuré : 
B | fe- 
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feguír á Hipolita, huvo 
Ocalion que me detuvo, 
en que a mi hermano dex, 
por adelanrarme yo, 
que como al alma la quiero 
y ya por faber me muero 
ít ha convalecido, 0 no, 
con los remedios. Laur. Qué vi? 
lin duda me ha conocido 
por mi padre, y me ha feguido, 
efte hombre. 4lv. Tapada aqui; 
feñora > Laur. Cielos, que haré? 
Repara en Don Alvaro. 
Al. Decidme lo que mandais, 
y ved , que en vano os tapais. 
aqui de mi. Laur. Cierto fue 
que me conocio. 
Álv. Y pues vengo 
a ella ocafion::- Laur. Ay de mi! 
Alv. Hablad , qué quereis > 
Laur. Yo. aquí Epa 
otro remedio no tengo: 
hablarle claro defeo,. 
antes que vean (muerta eftoy!) 
que viene trás mi: yo foy, 
pues ya lo fabeis. 4lv. Qué veo ! 
perdido, y hallado. dueño, 
y hallado antes que perdido, 
ía bulcarme haveis venido, 
para que de aquel empeño, 
que en el Grao. ocafion fu, 
y en vueftra cala cause, 
os alíegure: y en fe 
de quien foy , venis de mi 
a valeros , bien haceis, : 
que alma, vida, hacienda , honor,, 
todo es muy poco en favor 
vuelto 5 y aísi,. bien podeis 
decirme qué me mandais, 
que en albricias de que no 
Don Gutierre os tenga, yo 
haré quanto me pidais,, 
con. tan rendida atencion, 
que de cofla os. tenga al vella, 
decirla , y ella porque. ella, 
no. vé 2 la imaginacion:: 
decid: ,, pues , que me quereis 2 
qué mandais? hablad, pedida 





Laur. Sola una cola. Alo. Decid. 
Laur. Que os vais, y que me dexeí 

pues que mi fortuna efcafa 

alsi me tiene : idos pues, 

antes que Os vean. 
Alo. Bueno es. 

delpedirme de mi cala: 

Í os haveis arrepentido 

de haver venido á buícarme, 

O es [lolo á defengañarme, 

reconozco. vueltro olvido: 
. €lculada diligencia 

ha fido. Laur. A buícaros yo 2 
Alv. A elta cala, por que no 

lo he de penlar> 
Laur. La. licencia, 

que en. leguirme haveis tomado, 

quereis. alsi difculpar> 
Alv. Como vos la de penÍar, 

que aqui no me haveis buícado, 
Laur. Mucho. he eftrañado el OÍrOS. 
4lv. Bien como yo el efcncharos, 
Laur. Que yo. no. vengo a buícaros. 
Alv. Ni yo tampoco a feguiros. 


Laur. Pues ( effo á los dos nos país, 


idos, aunque á otra bufqueis, 
O yo. me. iré. dlv. A dónde haveis 
de iros? Laur. En mi cala 
por donde voy preguntrais> 

Alv. Vueltra cala > Laur. Efta lo es, 


Alo. Huelgome laberlo. Lanr. Pués 


abedlo. ,, y no. lo fepais 
para bolver, idos prefto, 
Alv. No. lolo no. me he de ir, 
Pero nt vos ,. fin decir::- 
Laur. Soltad.. Alv.Cómo.> 
Laur. Ved::- Sale Hipolita, 
Hipol. Qué es elto ? 


Laur. Yo, quando::- qué he de decir, apo 


viendo que al primer infante 
trás mi le: viene: un amante» 

dlv. Algo me importa fingir: “APa 
cómo. no. ellas recogida 2 

Hlipol. Por no. melancolizarme. 
mas , no. he querido, acoltarme,, 
que importa poco mi vida; 
pero a los dos qué ha obligado 
tan prelto alguna querella ? 

E Alo. 
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de Cómo no ha eltrañado el vella > ap. 
Jn Cómo el verle no ha eltrañado ? 
lipo!. Qué ha fido efto? 
dlv. Que tapada 

aquí ella Dama encontre, 

qué mandaba pregunte, 

y viendola recatada, 

porque eché al manto la mano, 

le: enojo. Hipol. No hicilte bicn 

en guardarte de el. . 
Layr, Pues quién 

es > Hipol, Don Alvaro mi hermano. 
Laur. Elto mas, hado cruel! ap. 

el no haverle conocido | 
« baftante difculpa ha fido, 

para procurar huir de el, 

queriendome defcubrir; 

pero ya que sé quien es; 

havré de echarme a [us pies. Arrodillaf. 
Alo, Levantad : que llego 4 oir? 

que es elto , hermana? 
Hipo! El cuidado 

de mi: prima hizo que elcriba, 

que elta doncella reciba, 

de que ya a [u padre he dado 

relpuelta, en fe que tendre 

tu licencia. 4/v. Bien has hecho, 

que aqueítas colas fofpecho 

que a ti te tocan, porque 

tú eres la que has de vivir 

con tus criadas , que no 

tengo de mandarlas yo3 

y aunque vengais á [ervir 

3 mi heimana, creed , [eñora, 

que en la eftimacion debida, 

[ervireis, fizndo fervida. 
Layr. Quien de igual valor 

Sale Ints. 

Jnés. Señor , el Virrey te embia 

4 Mama: con un Soldado. 
Alv, A mi? pero que cuidado. 

oy turbara mi alegria>  - Pafe. 
Hipo. Ya con gulto de mi “hermano, 

para que en caía te quedes, 

bien quitarte el manto puedes. 
Laur. Antes prelumo., que €n Vano 

ferá el quitarle. Hipol. Por que? 
Laur, Porque con mi- padre he de ir, 


lo ignora? 


YI 
quando venga, a defpedir: 
orra cala que dexé EA 
'en habla, por f cruel 
la poca fortuna mia 
Ja dicha no confeguia 
de fervirte 4 tu. Hipol. Pues el 
que vaya no baftara? 

Laur. No feñora , y aun pues tarda, 
fin el iré. Hipol. Aguarda , aguarda, 
que fiendo tan tarde ya, 
de mi cala, y fola, no 
es juíto lalir. Laur. Si es, 
que yo bolveré delpues. 

Hipol. Mientras el no venga, yo 
fola no he de dexarte tr. 

Laur. Pues con manto e[peraré. 

Hipol. Cubrefte á llorar? Laur.No st. 

Hipol. Tanto fientes el fervir? 


Laur. Pluguiera al Cielo, feñora, - 


que de elclava te lirviera 
toda mi vida, y no fuera 
un folo inftante el que aora 
impide, que aun de criada 
te firva. Hipol.Por qué? 
Laur.El por que 
ignoro. Hipol. Qué vest:- 
Laur.No st. 
Hipol. En mi cala? Laur. No veo nada. 
Hipol. Pues que caula::- 
Laur. Loco extremo! , 
Hipol. Para irte hay? Laur. La reprimo. 
Hipol. Declaralz. Laur. No me animo» 
Hipol. Pues di , por que ? 
Laur. Porque temo. 
Hipol. Mucho me das que peníar. 
Laur. Y aun tengo mas que lentita 
Hipol. Acabalo de decir. 
Laur. Pues empiezalo a efcuchar: 
hija naci::- Hipol. Ya lo se. 
Laur. De ef: anciano. Hipol. Ya lo veo» 
Laur. Noble en fangre. 
Hipo!. No, lo dudo. 
Laur. Pobre tu dicha. 
Hipol. Harto lo fieuto. 
Laur. No faltó quien me miralle: 
advierte, que aprila empiezo 
3 darte pelar. Hipol. A mi 
pelar > cómo , O quando ? tengo 
BE > yo 
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yo quien querido me de 
contigo pelar? Laur. No es ello, 
Íino antes aborrecido 

de ti, es fuerza que con ceño 
Mires mi amor. Hipol. Aun no se 
tampoco á quien aborrezco. 

Layr. De Don Gutierre Centellas 
no labes? Hipol. Ha, fi, ellos duelos 
allá para mis hermanos: 
al calo. Laur. Quánto me huelgo 
verte, defapalsionada ! 

Hipol. Yo tambien me holgára el verlo, 

Laur. Elte, pues, haviendo en mi 
puelto los ojos (no quiero 
con los lugares comunes 
de amor malograr el tiempo, 
pues papel , noche, y ventana 
lon perfonages primeros 
de. qualquier faría de amor) 
vivia, al parecer , contento, 
al paflo que yo vivia 
trifte ; porque con afeétos 
contrarios nueftras palsiones. 
con el trato. iban creciendo; 
no porque yo mal hallada 
eftuvielle en el empleo,, 
fino porque mis caudales 
¿Atrraflaban mis defeos. 

En efe efado, tu hermano 
Don Alvaro::- aqui recelo 
que te ofendas con mas cala, 
que antes. Hipol, Por qué? 

Laur. Porque pienfo, 
que fuele tener mas fuerza 
a contrario el argumento. 

Hipol, Cóma? Laur. Como fi temi 
antes ofender tu pecho, 
queriendo al que aborrecias, 
aora al contrario temo, 
que te ofendas de faber, 
que al que quieres aborrezco, 

Hipol.Poco , 0 nada le me dio. 
de eflotro , mas de eflo menos; 
que aborrecidos., d: amados 
los hermanos , qué ténemos 2 
ni eflo. te embarace: al cafo. 

Laur. Sali una tarde al palleo, 
llego Don Alvaro 4 hablarme, 


Primero foy yo. 





y Don Gutierre 4 efe tiempo, 

lobre anda Cochero , O no andes 

(mira qué breve lo Cuento ) 

llegaron 4 las elpadas, 

con que la gente acudiendo 

2 lo principal, el coche 

pudo ir a cala corriendo, 

lin que me figuiefle d mi 

mas. , que el ruido del empeños 
ftando , pues , claro eta, 

pendiente de aquel lucelTo, 

colgada el alma de un hilo, 

elperaudo por momentos 

fi hacia la feña en la calles 

quién (ay de mi!) creerá , Cielos¿ 

que el hacerla, y el rozar(e 

el pefar con el contento, 

todo fue uno? pues apenas 

la criada acudió luego 

a la feña, quando en vez 

de que entrafle el que yo elpera 

á acabar mi [obreíalto,, 

entró 4 proleguir fu rielgo: 

cinco , O (eis hombres, delnudas 

las efpadas., contra el veo, 

y el defendido de todos; 

tomar la puerta refuelvo 


de una quadra en que yo eftabaz 
y arrojandome entre ellos, 


dexandole 4 mis elpaldas, 

me adelanté á detenerlos, 

Mato la luz la criada, 

crece a obícuras el incendio, 

mi padre da voces, baxa 

la poca gente que tengo, 

en cuyo intermedio, yo 

4 Gutierre A buícar buelvo: 

Eres tú, feñor, le digo, 

si, me relponde muy quedo: 

pues figuemo, prolegui: 

y el dixo en el tono me/mo: 

í haré, que yendo conmigo 

tú , no es nada lo que temo; 

con que, en fin, como ladrona 

de caía, á la puerta llego - , 

de la otra parte, abro, y falgo, 

y en cala de un hombre me entroy. 

Que ya con luces al ruido. ; 
de 
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havia lu puerta “abierto: 

no digais que eltoy aquí, 

dixe , y quando hallarme pienfo. 
con mi amante, veo 4 mi padre, 
que al baxar de fu apolento 

con ¿l me equivoque , al ver 
que á las efpaldas le tengo, 

con que me fue fuerza hacer 

ya del ladron fiel , diciendo, 

que para delengañarle 

de la culpa que no tengo, 

a el fue al que bufque, y a el 
al que quife feguir ; pero 

fi lo creyó, O no, dirá 

de aqueña caufa el efeéto: 

pues como mi padre ya 

tenia de el algun recelo, 

no queriendo que bolviefle 

mas a caía, 4 la de un deudo: 

me llevó , donde encerrada 

me ha tenido, haíta que::- pero 
al referir (ay de mb!) 
tantos, tan. varios fucelfos), 

al goJpe de fus defdichas, 

al tropel de fus tormentos). 

parece que el corazon 

fe me ha eftrechado en el pecho, 
Jeíus mil veces! Hipol. Tíaed luces» 
Juana, Inés. 


Cae defmayada , y falen Don Vicente y; Y: 


Juana , y Inés con luces. 
Vic. Qué ha fido elto? ES 
Hipol. Que eftando hablando conmigo, 
rendida ha dado en el fuelo 
efta muger delmayada. 
Fuana. Aca le viene con efío ? 
pues no [abemos aca 
delmayarnos f queremos? 
Sale Don. Alvaro. 
Mlo, Hipolita , qué dás voces? 
mas ay infeliz! qué veo! 
Vic. Una deldicha. Hipol. Inés , Juana, 
llevadla las dos adentro. 
Llevanla entre las dos. 

Vic, Ve ti, hermaoa, y por tú vida 
que acudas a fu remedio» : 
Alv. Ve , hermana, que importa mas 
que picolas. HZipol, Facil fofpecho,. 


ue fuera fervir dos amos 

mandando los dos lo meímo. Vaft. 
Vic. En mi vida, Alvaro, vi E 

mas foberano fugeto, 

que el de eta muger. 
Alv. Fortuna, 

folo me faltaba efto, 

trás lo que el Virrey queria. 

Eslo mucho > Vic. Ua milmo Cielo, 
Atv, Pues bien prefto te lo digo, 

efta es Laura : dá Dios. Vafes 
Vic. A tiempo 

ha llegado el defengaño: 

llevó mi efperanza el viento. 
ESA a A 

JORNADA SEGUNDA, 

Salen Laura, y Hipolita.. 

Hipol. Laura, otra vez, y otras mil: 

buelvo a decirte , que creas, 

que tus bien fentidas amfias, 

tus mal merecidas penas, 

de fuerte han enternecido 

mi pecho, que por mi mefma 

me hallo obligada 4 ampararte,, 

porque de quien foy es deuda, 

Para no quedar conmigo 

mil colas me reprelentas, 

mas de todas una [ola 4 

es la que á mi me hace fuerzaz 

porque aquello de que ames 

á quien yo, Laura, aborrezca, 

para que lo has de [entir 

th como yo no lo fienta? 

Las inftancias de mi hermano, 

aunque hablen defde mas cerca, 

mas reípeto han de tenerte 

a mi lado, que en mi aufencia;; 

que te halle en la caía [uya 

tu amante, quando parezca), 

baltante difculpa. es 

de tu padre la obediencia: 

lolo digo , que de fuerte 

al hechizo de la quexa 

me ha enamorado tu ingenio, 

m2 ha movido tu: belleza, 

que has de. tener en mi quien 


ap o 
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de mi hermano te defienda, 
de tu padre te aflegure, 

Y con tu amante te buelva. 
Laur. Dicen , feñora, que hay 

delitos «tales ; que atentas 

las Leyes fe los dexaron 

fin pronunciarles fentencia, 

por mo prevenir que havria 

quien los cométielle; ela 

razon , deíde los delitos 

a las piedades opuetta, 

parece que en ci la hay, 

y tal, que muda la lengua, 

no hallando ley al peníarla, 
_ no eftudió el agradecerla, 
quando ya le pierda todo, 

como folo no [e pierda 

la dicha de que me halle 

qualquier trance d tus pies puella. 
Hipol. Sí lupieras quánto guíto 
me haces. 
Laur. Pues 'hay en que pueda 


lervirte > Hipol. No se Cay de mi!) 


pero lo que la experiencia 
muchas veces dixo , quánto 
el exemplar elcarmienta: 
tenerte a mis ojos, Laura, 
me importa, para que tenga 
un acuerdo en tu hermolfura, 
y un avifo en tu triflleza, 
de:quanto un 2f2óto arraffra, 
quanco una palsion arrielga. 
Laur. Ay , leñora ! no la haga, 
que una vez llegando a haverla, 
mo hay aviío que no calle, 
ni acuerdo que no enmudezca: 
nadie halla oy por exemiplares 
amo , ni olvido. Hipol. Pues lea, 
fino vale efla razon, 
otra la que favorezca 
el gulto de que conmigo 
te quedes. Laur. Y es? 
Hipol. Que el que enferma 
de un dolor, (e alivia hablando 
con quien el dolor padezca. ' 
Laur. Tun al principio te hallas, 
que á dos luces te cantelas, 
para que no venga una, 


y ocra para quando venga. 


Hipol. Si no temiera que á alguien 


facilidad le parezca 
delcubrirte el primer dia 


“mi pecho , yo te dixera 


una duda en que me hallo; 
mas bien puede falvar efta 
objecion el fer tambien 

el primero que á tenerla 

llegó; y fiendo afsi , que fon 

tu conocimiento, y ella 

de una edad , pues juntos nacen, 
que mucho que juntos «crezcan? . 
Yo , Laura, debo la vida 
a un hombre, que en la deshechs 
ruina de un balcon me hallo, 
cuyas generoías prendas, 


fin temer el amenaza 


de lo que pendicate rela, 

me lacason , impidiendo, 

que en fegundo eftrago embuelta 
me dexalle mi deldicha 
fepultada , antes que muerta. 
Tan galan conmigo anduvo, 
que fin decirme quien era, 
porque folo él á si folo 

lu miíma accion fe agradezca, 
le aufentó en bolviendo en mi, 
dexandome como en prendas 
de mi obligacion (1 brio, 

lu gala, lu gentileza 

tan impreflo en la memoria, 
que fin apartaríe de ella, 

a codas horas me alsifte 

con una .efpecie taa nueva 

de agrado, que no es agrado, 
y de pena, que no es pena; 
qué afeéto lerá elte, Laura, 
de agradecida, de atenta, 

de inclinada, ú de curiola > 


Laur. No sé, que Amor, como buela 


con alas, no hay en el aire 
quien le averigue la fendas 


, Y €n fin, no Íabes quien es? 
Hipol. Como deíde tan pequeña 


con mi prima en un Convento 
me crié, a nadie en Valencia 


Conozco y Lama, y en fio, 
co- 








De Don Pedro Calderon de la Barca, 15 


+ €omoO yo quien es fupiera, 
y en algo delempeñara 
de mi obligacion la deuda, 
me parece ques- 
Sale Fuana. Señora? 
Hipol. Que hay, Juana? 
Laur. Dame licencia 
para irme allá dentro. Hipol. Bien 
digo yo que eres difcreta; 
vete, que aunque defpues haya 
de decir lo que me quiera, 
no es bien de mi confianza 
tan prelto malicia tenga. Vafe Laur. 
Si efto. elperabas , ya eltoy 
lola: que traes > fuana. Unas nuevas). 
ello bien pueden fer malas, 
mas. por Dios que no fon. buenas:. 
ya te dixe antes de aora, 
viendote tal. vez: fufpenía 
en la deuda de tu vida, 
que en. otra caía. antes. de elta: 
haviamos. fervido juntos. 
yo , y aquella buena piezas, 
que oy. al Cavallero- firve 
que te libró., y fer pudiera, 
que tú. por aquí fupielfes 
de él. Hipol. Curiofidad fue necia. 
Juana. Pues eltando. yo. aora. acalo. 
en efía ventana puefta, 
que de. achaques de ventana: 
pocas. mozas efearmientan,, 
le vi pafíar, deftofime,, 
miro-, hicele una [eña), 
entendióla, aunque no es. mudo,, 
y queda en fin á la puerta: 
mira f quieres que algo 
le, diga. Hipol. Y eflo me cuentas. 
con. mifterios.> di que Íuba, 
que faber yo á quien le deba. 
la vida, para que es. 
hacerlo: delito > fuana: Entra,, 
que mi [eñora. te llama. 
Sale Gonzalo. Humilde: belo. la: tierra: 
que pilas, f es que la pilas, 
con alhaja. tan pequena. 
Hipol. Eltimo. que hayas venido: 
a verme. Gonz. Ella diligencia. 
fe debe á mayor cuidado... 


Hipol. Pues cuya es? ' 
Gonz. De quien. defea 
faber fi cierta falud, 
que hallo lu Refugio enferma, 
dexandola en la Paísion, 
paro. en la Convalecencia. 
Hipol. Sepa yo quien es, porque 
mida mejor la refpuelta 
al fugeto. Gonz. Ya una vez: 
la cofta del temor hecha, 
por. Dios que ha de falir todo,, 
aunque no. tengo licencia: 
es Don::- Sale Don Álvaro. 
Alv. Hipolita > Hipol. Qué 
traes > que algun dilgufto- mueltra 
tu femblante. 4lv. Aun es mayor), 
que él fignifica, y tl pieslas. 
Gonz. Si me ha conocido, y €s 
conmigo , requiem Xternam., 
Alv. Manda que al punto delcuelguem 
efta cala , y quanto en: ella: 
hay le lie, y [e componga 
de fuerte , hermana, que pueda: 
llevaríe todo a la Quinta, 
porque aqueíta: noche melma: 
tengo de dormir alla, 
pues. no toca en la vivienda: 
la ruina: del mirador.. 
Hipol. Que caufa: hay que á ello te mueva? 
Alv. Colas lon. de Don Gutierre::- 
Gonz. Malo.. 4lv. Las qué no. me dexaán: 
en mi cala. Gonz. Peor. 4lv: Y antes. 
que me declare mas-, lepa: 
que buíca efte hidalgo aqui. 
Gonz. Peor que peor. Hipol. De ella rexa: 
le conoci, y le: llame, 
a. mi obligacion atenta), 
por criado. del que dixe 
que me Íacó. medio muerta;: 
y. como: en el [erá: paga: 
lo que en fu amo feria. ofenía), 
para darle elta fortija 
le llamé. 4/v. Muy bien la empleas5. 
y pues es jufto que: todos. 
reconozcamos la. deuda): 
quién es.,. hidalgo, vueftro: amo > 
Gonz. El demonio que dixera. ap. 
aora quien es; leño), 
Don 


Apo 


LON y 
Don Iñigo de Ribera, 
Cavalle. o Cafellano, 
que al12 por ciertas pendencias 
de los zelos de una Dama, 
_Viede dá vivir a Valencia 
defterrado de Caítulla. 
álv. Yo le bulcaré, y que tenga 
en mi, direis, quien le Í va 
en quanto aqui fe le ofrezca. 
Gonz. Conocereis al mejor 
Cavallero::- Alo. ld norabuena. 
Gonz. Conocereis:i- Vafe. 
Alv. Yo ¡jé 4 verle. 
Hipol. Juana , pregunta allá fuera, 
ya que labemos quien es, 
donde vive. fuanz. Voy ligera, 
que quizás me dará el premio, 
pues la fortija fe lleva.  PVafe 
Sale Laura. 
Laur. Oyendo la voz, no quiero 
que a Don Alvaro parezca, 
que fue cuidado el faltar 
a lu hermana en fu prelencia. 
Hlipol. No fabre yo qué ocafion 
dá una novedad te mueva 
tan grande? Alv. Llamóme ayer, 
hermana , el Virrey, y apenas 
me empezó á decir tenia 
apretado orden del Celar 
para ajuftar eftos vandos, 
Ó quitarnos las cabezas, 
quando el defpacho llego; 
con que dexando fulpenía 
la plática, mandó que oy 
con mi hermano a verle buelva; 
fuimos los dos, y en efeéto, 
a mi pelar dexó hechas 
con Don Gatierre , no se 
- Íí diga paces, O treguas; 
pero Íean lo que fueren, 
a todos el Virrey fuerza 
con omenage a que ceflen 
las enemiltades nueítras; 
y haviendo de vivir el 
delde oy feguro en Valencia, 
no quiero verle, ni ver 
que Lxura de oirlo fe huelga; 
y alsi, de ella aufencia haga, 


ap. 





Primero foy yo. - 


mientras no hago de el aufencia. Va/t. 
Hipo!. Que dices, Laura, de quanto 
nueltras forcunas le enmiendan ? 
Laur. La mia si, pues ya veo, 
que Gutierre d vivir buelva 
quieto a lu cala. Hipol. Y la mia 
pues he fabido quien [ea | 
€l Cavallero 4 quien debo 
la vida. Laur. De qué manera 
lo has (abido > Hipol. Elle criado 
conoció Juana; efto era 
lo que me queria. Laur. Y quién es? 
Hipo!l. Don Iñigo de Ribera, 
Cavallero Caftellano; 
y aunque no sé fi me pela 
de que zelos de una Dama 
de fu Patria le deflierran; 
con todo ello le agradezco, 
que me le embie á4 tan buena 
ocafion , que de lu parte 
me de la vida, 
Sale fuana. En la melma 
calle de la Mar, feñora::- 
Zlipol, Profigue , no te detengas, 
ni te recates de Laura. 
Juana. Vive, en una cala nueva, 
que hace elquina como vamos 
a falic a la Olivera. 
Hipol. Véa conmigo, que has de hacerg 
Juana, por mi una fineza, 
Juana. Que es? 
Hipol. Ponte el manto, entre tanto 
que yo elcribo quatro letras, 
JFuana. Llevarelas en bolandas, 
que tambien faber quifiera 
quién fue el focorredor, que 
lo el corredor me remedia,, 
Zaur. A ello te reluelves? 
Hipol. Laura, : 
nada tu exemplar me advierta, 
que elto nunca ha de fer mas, 
que una cortelana feña 
de mi reconocimiento. 
Laur, Piegue al Cielo. Panfe. 
Salen Gutierre , y Gonzalo. 
Gutier, Qué me cuentas | á 
Gorz, Lo que me pasó, y por Dios, 


que es, feñor , como una pcuA 
: : a 


Z 





De Don Pedro Calderon de la Barca. > 17 j 


la Hipolita, y me parecer. 
Gutier. No profigas > cefía , cefla,- 

que ya sé, Gonzalo , que €s 

bizarra , entendida), y bella, 

y que me efta agradecida; 

pero qué importa que lea 

bella , entendida, y bizarra, 

fi eta villana potencia 

de la memoria, no quiere 

que alivio ninguno tenga? 

pues abloluta , fin que 

de mis arbitrios dependa, 

lo que ha de acordar olvida, 

lo que ha de olvidar acuerdas 

mejor es dexarlo todo: 

llama , Gonzalo , a efla puerta, 

entremos á defcaníar, ? 

fi es que defcanía el que pienía. 
Gonz. Solo en que vivias aqui. 

dixe verdad en aquella 


paffada turbacion. Gutter. Cómo ? 

Gonz. Como falió a la efcalera 
Juana á preguntar á donde 
vivias3 y como ella 
no importó que lo fupielfe, 
le di de efta cala [eñas, 
donde veniíte 4 apearte. 

Gusier, Llama, pues, necio, que elperas? 
no llamas? Gonz. Ya llamo, y ya 
nos han abierto la puerta, 
fin ver quien la abre. 

Gutier. Quién duda 
que ferá la criada? Gonz. Efpera, 
no entres. Gurier. Por que ? 

Gonz. Porque un hombre 
«rebozado , detrás de ella 
eftá con una piftola 
en las manos. 

Gutier. Trás mi entra, 
que en mi caía he de faber 
quien de elta fuerte me elperas 

va a entrar y y fale Fadrique. 

Fadr. Tened , Gutierre > la efpada, 
que yo foy. Gutier. De efta manera, 
Fadrique , en mi cafa?> Pues 
qué accion , qué venida, €s efta> 

Fadr. Delpues que ayer me Contalteis 
- las raras fortunas vueltras, 


y que fin efeéto huvimos 

de dividirnos, apenas 

tomafleis vueítro Cavallo, 

y yo, Gutierre , la fenda 

ara el montecillo , donde 
mi Tropa eftaba encubiertas 
uando el Jufticia , que y2 

ficiada tenia la felva 

con armada gente , dio 

con nofotros de manera, 

que nos fue fuerza poner 

en fugitiva defenía. 

Fui á vueltra tosre 4 buícaros, . 

dixome el .cafero de ella, 

que en efta cala pollabaiss 

y viniendo en bulca vueltra, 

me conoció la criada, 

abrióme, y fe falió fuera. 
Gutier. Muy bien venido. Íeais, 

y. auoque del lance me pela, 

en la parte de ferviros 

es jufto que le agradezca; 

mi cala:;- pero efperad; 

quién es quien llama ? 
Gonz. Cubierta... s 

una muger hafta aqui e 

fe ha entrado : que bufca , Reyna? 
Sale Fuana , y dale un papel a D. Gutierre. 
Juana. Ya yo he vito lo que buíco, 

leed vos, y dadme relpueltas . 

y vos oid. Gonz. Y para mt 


no hay algo , que oiga, y: que vea ? 
Fuana. Que vea, que 0iga,,y que calle. 
Gonz. Qué tramoya ferá elta? 
Lee Gutier. Haviendo librado el galardon 


de vuefira fineza en las noticias de mi 


Llaman., 


falud , os hago faber , que ejffoy bue- 


na. Dios os guarde. : 
Doña Hipolita de Anla. 
Breve , y fucinto papel, 
y en venir firmado , mueftra 
ue no trae mas intencion, 
que urbana correlpondencia; 
bolveré en el miímo eftilo 
breve , y cortés la refpuefta. 
Fadr. Si no me decis quien (015, 
hareis que no os agradezca 
tanto favor, 
fuand. 
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Juana. Conoceifme ? Defcubrefe. 
Fadr. Muy bien, que vos [ois aquella 

que yo faque de la ruina. 
Juana. Y muy fervidora vueltra. 
Gutier. Gonzalo , dime (porque 
firmado mi papel buelva, 
ya que viniendolo el fuyo, 
rofleria no parezca 
Kicermao mas mifteriolo 
yo) cómo ¿2 Hipolita bella 
dixifte que me llamaba ? 
Gonz. Luégo es [uyo? 
Gautier. Qué te altera 2 
Gonz. Pcolar fi es aquella Juana. 
Gutier. Que lo fea, ó no lo lea, 
como dixifte que yo 
me llamaba? Gonz. Don::- 
Gutier. Qué pienías ? 
Gonz. Por Dios , que le me ha olvidado. 
Gutier. Pues lerá una accion muy buena 
no firmar aora, y delpues, 
£i huviere ocafion de verla, 
no faber como me llamo, 
para poder refponderla. 
Gonz. Don::- Gutier. Acuerdate. 
Gonz. No puedo,  ' 
que efta villana potencia, 
lo que ha de acordar olvida, 
lo que ha de olvidar acuerda: 
pero no trae fobreícrito ? 
Gutier.Si, a quien Dios guarde. 
Gonz. A la buelta 
mira fi hay membrete. Gautier. No. 
Gonz. Pues efta entendida necia 
cómo firma á quien no pone 
fobreícrito en la cubierta, 
ni aun el membrete en la efquina ? 
Gutier. No me apures la paciencia, 
fino di, cómo me llamo > 
Gonz. Pon otro nombre qualquiera, 
que pues ella no le pone, 
quiza fe ha olvidado ella, 
como yo: qualquiera balta. 
Gutier. Vive Dios, que fino viera::- 
aora bien , havre de hacer 
milterio de lo que es fuerza. Vafe. 
Gonz. Aquí entro yo aora; cómo 4Pp. 
fabré f es Juanilla aquella 2 
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afsi: Juana, que te matan. 
Fuana, Quién 4 mi::- 
Gonz. Cogite , perra. 
Fadr. Eltando hablando conmigo, 
es muy grande delverguenza 
affuftarla. Gonx. No me afíulte 
ella á mi en la frafle melma 
de eftar con ufted hablando. 
Sale Gutierre. 
Gutier. Efe lleva á tu amas y lleva 
para ti ella niñeria. Dale un bolfilll 
fuana. Elculada diligencia 
conmigo , más por no fer 
ni delcortés , ni groflera::- 
Gutier. Y añade a lo que yo efcribo 
á.tu feñora , que advierta, 
que Íi el dar uno una alhaja, 
es privaríe de tenerla, 
bien, fin fer grofíero , puedo 
yo perfuadirme á que [ea 
verdad que la di la vida, 
pues que me quedé fin ella. 
fuana. Laltima es , que ella no oiga 
lo bien que lo reprefentas. 
Gutier. Pluguiera al Cielo. 
fuana.Si yo 
a decirte me atreviera, 
que mis amos ala Quinta 
le ván ella noche meíma, 
y que Hipolita mi ama 
con las criadas fe queda, 
yo te lo dixera; pero 
no me atrevo. 
Gutier. Aguarda , elperas 
por qué [e ván a la Quinta? 
Juana. O bolíillo lo que aprietas | ap» 
por haver hecho las paces 
con Don Gutierre Centellas 
el Virrey , un hombre 4 quien 
aborrecen de manera, 
qué por no verle [e ván. . 
Gutier. Tu ama tambien + 
Fuana. La primera | 
fuera ella , que le matára 
donde quiera que le viera; 
y aun yo, fegun los pelares 
que efte mal hombre nos cueffa, 
Gutter. Quién creerá , que pueda mas e 
e 


- Fadr, Norabuena. 


el faber que me aborrezca, 
que el prefumir que me eftime> 
pero quedefe aora elta 
hoja doblada. Tambien 
diria yo, fi me atreviera, 
Juana , que::- 
Fuana. Aora bien, ve alla, 
que podria [er::- Gutier. La feña>? 
“ana, Solo un golpe. 
Gutier. A Dios. Gonz, Sepamos 
de los bolfillos que pefcan 
las Juanas que hablan, qué parte 
de averia fe. les pega 
a los Gonzalos que callan ? 
Juana. Toda aquella parte entera, 
que toca dá las Juanas de 
las fortijas que le llevan 
los Gonzalos ; tú efta noche 
no dexes de 1ri:- 
Vafe. 
Fuana. Con tu amo. Vafe. 
Gutier, Hicifte , dime, : 
memoria? Gonz. Qué linda flema! 
quien no tiene entendimiento, 


quieres que memoria tenga? Vafe. 


-Gurjer. Quién he de decir que foy, 


fi llego efta noche á verla? 
Sale Fadrique. 

Fadr. Un hombre, fi eftais en cala, 
preguntando aora queda : 
4 Gonzalo. Gutier. Qué hombre es? 

Fadr. Criado parece en las feñas. 

Gutier. De algun amigo [ferá. 

Sale Gonzalo. 

Gonz. Hemos hecho buena hacienda? 

Gutier. Qué hay , Gonzalo ? 

Gonz. Llego un hombre, 
parado eftando 4 la puertas 
preguntome : vueftro amo 
eltá en cala? y como era 
tan general la pregunta, 
general di la refpuefta: 
si , dixe 3 y €l profiguió: 

mi amo viene á verle: venga, 
relpondi 3 y catate aquí 

3 Don Alvaro que llega, 

que en fé de que en-cala eltás, 
y avilado, hafta aqui [e entra. 
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Gutier. Decidle vos , porque no 
es julto , que 4 mi me vea, 
que no eltoy en cala. Fadr. Yo 
lo haré. Gonz. Elcondete apriefía, 
Al efconderfe Gutierre fale D. Alvaro. 
Alv. Paffando por efta calle, 
y conociendo a la puerta 
elle criado, y por €l 
Ter vueltra polada ella, 
no quiíe dexar de veros, 
agradecido á la deuda 
de la vida de mi hermana; 
y aísi, entro á reconocerla, 
Don Alvaro de Anía foy. 
Fadr. Vengais muy en hora buena. 
Al paño Gutierre. 
Gutier. Quién a Fadrique, que lleve 
fu engaño , decir pudiera! 
Fadr. Mejor es, pues el [e engaña, apa 
que [er yo Gutierre entienda: 
y yo las manos os befo, 
por la merced, que es mas mueftra 
de vueftro valor , que no 
merito de una fineza 
- tan Corta, 
Gutier. En mi penfamiento - 
eftuvo. Fadr. Unas fillas llega, 
Gonzalo. Gonz. No fuera bueno ap, 
decir que no quiero > Fadr,Ea, 
qué aguardas? Alv. No hay para que, 
perdonad , que eltoy de pricffa, 
y ella, feñor, no es vifita, 
fino, como dixe , feña 
de mi reconocimiento, 
y en otra ocafion que pueda, 
yo bolveré mas de efpacio; 
mas tened fabido en ella, 
quessé que por un difguíto 
haveis venido a Valencia 
delterrado de Caítilla, 
y que en quanto fe os ofrezca, 
teneis quien os firva en mi, 
con alma , vida , y hacienda, 
de que os doy mano, y palabra. 
Fadr. Siempre yo á las plantas vueltras 
eltaré, reconocido 
de -efta honra. 
Alv. Que haceis? Fadr. Licencia 
C2 me 


Bo 
me haveis de dar. 

Alv.No . no haveis 
de paííar de aqui: la prieffa 
es con que he hecho elta viflita, 
por lograr la diligencia, 
con que pienfo oy efcondido, 
pues fola Hipolita queda 
con fus criadas en cala, 
ver fi hay ocalion en ella 
de poder. hablar 4 Laura, 
fin que mi hermana lo entienda; 
pues [egura::- pero elto 
dira el efecto. Vafe. 

Sale Don Gutierre. 

Gutier. Si fuera 
polsible daros el alma 
en los brazos, os la diera, 
agradecido a lo bien 
que ha andado vueftra advertencia; 
digo , que me adivinafteis 
el concepto que en la ¡dea 
eftaba haciendo. Gonz. A mi no, 

y en otra ocalion como elta, 
que haga el papel: de mi amo, 
buícará quien le obedezca. 

Gutier. Vete de aqui, y vos conmigo 
venid , pues que ya la negra 
noche baxa. Fadr. Donde. vamos? 

Gutier. A ver a Hipolita bella, 

- venid conmigo y Fadrique. 

Fadr. Ya os figo , y podre con efta 
ocalion hablar 4 Juana, 
que cuidadoía me efpera. Vanfe, 

Salen Laura , Hipolita , y Fuana con luces. 

Hipol. Pon ellas luces ai, 

y dime tm, Juana ,:20ra 
íi le hallafte. fuana. Si [eñora. 

Hipol. Y traes la relpuefta? 

fuana. Si. Dale un papel. 

Lee Hipol. Que goceis la falud que yo 
defeo , es para mi el mayor galardon 
de la que vos llamais fineza y y J0 
ventura 3 no dexeis de continuar ef as 
moticias a. colla de menos feñas , pues 
aunque el papel no venga firmado , Ju 
difcrecion dira que es vueffro ; y mo 
irlo el mio , es por dexar d la turbacion 
la mas conocida feña de [a dueño. 


AP» 
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Laur. Bien cortelano te ha dado 

a entender, que mas quifiera, 

que el papel fin firma fuera, 

como a luz de otro cuidado 

mas, que el de la urbanidad. 
Hipol. Por ello le firmé yo, 

porque folpechoflo , no 

prefumiefle la verdad 

del afeíto que confiello, 

donde no la elcucha el, 

ni en mi voz, ni en mi papel. 
Juana, Ay feñora | que por ello 

dexa él de penlar que tiene 

el modillo de la accion, 

mas que primera intencion. 
Hipol. Y de que a ioferirle viene? 
Juana, De lo que me dixo ami. 
Hipol. Qué te dixo ? fuana. Que vivia 

muy vano de que te havia 

dado vida, fiendo aísi, 

que el dexar el de tenella, 

era principio aflentado 

de que tela huviefle dado, 

pues que fe"quedo fin ella: 

y aun dixo no sé qué mas, 

de que efta noche [abia 

que eftabas fola, y vendria 

a ver í ocafion le dás 

de hablarte por una rexa. 
Hipol. Ello havia de hacer »? 
Juana. Pues qué ? 

fuera mucho , una vez que 

[ola el cuidado te dexa 

de tus hermanos. Hipol, Y fuera 

bueno que la vecindad::- 
Juana. Aquelía dificultad 

le falva::- Hipol. De que menera? 
Juana. Na hablando en rexa , O balcon» 
Hipol. Y no fuera peor en cala? 
fuana. En vilita que no paíía 

de buena converfacion, 

y que otra ocafion no puede 

en dos mil años tener, 

qué te queda que temer? 

Y porque feguro quede 

en todo tiempo tu honor, 

echame la culpa 4 mi, 

que fin tu guíto le abri; 
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y para honeltar mejor 
tu julto agradecimiento, 
mientras yo affeguro allá 
la cala, Laura eftará 
fin apartaríe un momento 
de ti: con elte teltigo 
á que le puede atrever? 
Hipol. Qué dices , Laura? 
Laur. Oir , y ver 
me toca; folo te digo 
que es prelto. | 
Juana. Es verdad 3 mas quando 
otra ocafion ha de haver? 
fola eftás, que hay que temer? 
Laur. Mucho, Juana. 
Hipol. Eftoy dudando: 
miedo tus miedos me dan, 
y tl el ánimo me ofreces. 
Fuana. Alma de Auto pareces 
entre el Angel, y Satán: Ruido. 
ruido en la rexa fe oyo, 
voyle á abrir, 0 no? Hipol. No sé. 
Juana. Ya has dicho que sl. 
Hipol. Yo + en que? 
Fuana. En que no has dicho que no. Va/e. 
Hipol. Juana, oye : oy á morir vengo; 
vé trás ella 4 detenella, 
Laura. Agarrala. 
Laur. Cómo he de ir tras ella, 
fi me tienes > Hipol. Yo te tengo? 
Laur. No lo ves? Hipol. Amor tirano 
hizo , que en igual porfa, 
mi voz obre como mia, 
y como agena mi mano. 
Laur. Ya la puerta abrio. 
Hipol. Yo eftoy 
mortal, no , no eftoy en mi; 
quedate tú, Laura, aqui, 
mientras yo 4 cobrarme voy: 
haz primero la deshecha 
tú, y culpando a efía criada). 
mueftrate muy enojada 
con el, con que la fofpecha 
fera menor contra Mi, 
faliendo 4 tus voces yo 
como que allá las Ol. Laur, No 
vendre 4 hacer nada por tl 
en enojarme , porque 


lo eftoy de verdad. Hipol. Criadas, 
quántas amas disfamadas 
teneis | Vafe. 
Salen fuana , y Gutierre. 
Juana. Aqui la dexe, 
entras y para difculparme, 
dila que hallalte entreabierta, 
llegando acalo , la puerta, 
que yo voy á aflegurarme 
de los demás. Elto es, ap. 
que entrar en caía quifiera 
al que en la calle le elpera. Vafe. 
Gurier. Cobarde muevo los pies. 
Laur. Turbada , apenas relpiro. 
Gutier. Señora, fi mi defeo::- Llega. 
Laur. Quién aqui::- pero que veo! 
Gutier. Puede [Íer::- pero qué miro! 
Laur. Mas qué mis penas admiro? 
Gutier. Mas qué eftraño mis recelos? 
Laur. Gutierre no es efte , Cielos ? 
Gurier. Cielos , eflta Laura no es? 
Laur. Que vés , vida? 
Gutier. Alma, que ves? 
Laur. O ira ! Gutier. O pena! 
Laur. O rabia! Gutier. O zelos! 
Laur. Aleve , tú de ella fuerte? 
Gutier. Tirana , tú en ella parte? 
Laur. Aqui, en fin, huve de hallarte ? 
Gutier. Aquí, en fin, huve de verte? 
Laur, Hado injufto?! 
Gutier. Dolor fuerte ! 
Laur. Cruel rigor! 
Gutier. Pena inhumana! 
Laur. Cómo , infiel::- 
Gutier. Cómo , tirana::- 
Laur. Qué anfia ! Gutier. Qué horror! 
Laur. Qué caltigo! 
Gutier. Tú en cala de mi enemigo? 
Laur. Tú en el quarto de [u hermana? 
Gutier. Mas qué aculo:;- 
Laur. Qué condeno:;- 
Gutier. Si eres muger::- 
Laur. Si eres hombre::- 
Gutier. Que con trage::- 
Laur. Que con nombre::- 
Gutier. De ti eltraño::- 
Laur. De ti ageno::- 
Gutier. Llena de falíedad::- Lawr. pego 
e 


/ 
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Bo: 
me haveis de dar. 
Alv.No. no haveis 
de pafíar de aqui: la priefía 
es con que he hecho elta vifita, 
por lograr la diligencia, 
con que pienfto oy elcondido, 
pues [ola Hipolita queda 
con [us criadas en cala, 
ver í hay ocafion en ella 
de poder. hablar 4 Laura, 
fin que mi hermana lo entienda; 
pues fegura::- pero elto 
dirá el efecto. 
Sale Don Gutierre. 
Gutier. Si fuera 
poÍsible daros el alma 
en los brazos, os la: diera, 
agradecido á lo bien 
que ha andado vueltra advertencia; 
digo , que me adivinalteis 
el concepto que en la idea 
eltaba. haciendo. Gonz: A mi no, 
y en otra ocafion como elta, 
que haga el papel de mi amo, 
bulcará quien le obedezca. 
Gutier. Vete de aqui, y vos conmigo 
venid , pues que ya la negra 
noche baxa. Fadr. Dónde vamos? 
Gutier. A yér a Hipolita bella, 
venid conmigo , Fadrique. 
Fadr. Ya os figo , y podré con elta 
ocafion hablar 4 Juana, 
que cuidadoía me efpera. Vanfe.. 
Salen Laura , Hipolita , > Fuana con luces, 
Hlipol. Pon eflas luces ai, 
y dime td, Juana, 20ra 
li le hallafte. fuana. Si leñora. 
Hipol. Y traes la refpuefta? 
Juana. Si, Dale un papel. 
Lee Hipol. Que goceis la falud que yO 
defeo , es para mi el mayor galardon 
de la que vos llamais fíneza y y yo 
ventura 3 mo dexeis de continuar elas 
noticias a: colla de menos Jjeñas , pues 
aunque el papel no venga Armado , /ú 
difcrecion dira que es vueltro 3 y no 
irlo el mio, es por dexar d la turbacion 
la mas conocida Jeña de [a dueño. 


Vafe, 
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Laur. Bien cortelano te ha dado 

á entender, que mas quiliera, 

que el papel fin firma fuera, 

como a luz de otro cuidado 

mas, que el de la urbanidad. 
Hipol. Por ello le firmé yo, 

porque fofpecholo , no 

prelumiefle la verdad 

del afecto que confieflo, 

donde no la efcucha él, 

ni en mi voz, ni en mi papel. 
fuana. Ay feñora | que por eflo 

dexa el de peníar que tiene 

el modillo de la accion, 

mas que primera intencion. 
Hipol. Y de que a inferisfe viene 2 
fuana. De lo que me dixo A mi. 
Hipol. Qué te dixo ? fuana. Que vivia 

muy vano de que te havia 

dado vida, fiendo aísi, 

que el dexar el de tenella, 

era principio aflentado 

de que te la huviefle dado, 

pues que [e'quedó fin ella: 

y aun dixo no sé qué mas, 

de que efta noche [abia 

que eftabas lola, y vendria 

a ver fi ocafion le dás 

de hablarte por una rexa. 
Hipol. Ello havia de hacer» 
fuana. Pues que ? 

fuera mucho , una vez que 

lola el cuidado te dexa 

de tus hermanos, Hipol. Y fuera 

bueno que la vecindad::- 
Juana. Aquelía dificultad 0 

le falva::- Hipol. De que menera? 
Fuana.Na hablando en rexa » O balcon» 
Hipol. Y no fuera peor en cala» 
fuana. En vifita que no pafía 

de buena converfacion, 

Y que otra ocafion no puede 

en dos mil años tener, 

qué te queda que temer? 

Y porque feguro quede 

en todo tiempo tu honor, 

echame la culpa ¿4 mi, 

que fín tu guíto le abri; 
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De Don 
y para honeftar mejor 
tu jufto agradecimiento, 
mientras yo affeguro alla 
la cala, Laura eftará 
fin apartaríe un momento 
de ti; con elte teftigo 
á que fe puede atrever? 
Hipol, Qué dices, Laura? 
Laur. Oir , y ver 
me toca 5 [olo te digo 
que es prelto. : 
Juana. Es verdad 3 mas quando 
otra ocafion ha de haver? 
fola eftás, que hay que temer? 
Laur. Mucho, Juana. 
Hipol. Eftoy dudando: 
miedo tus miedos me dan, 
y tú el ánimo me ofreces. 
Fuana. Alma de Auto pareces 
entre el Angel, y Satán: 
ruido en la rexa fe oyo, 
voyle a abrir, % no? Hipol. No st. 
Juana. Ya has dicho que sk. 
Hipol. Yo + en que? 
Fuana. En que no has dicho que no. Vafe. 
Hipol. Juana, oye : Oy a morir vengo; 
vé trás ella a detenella, 
Laura. Agarrala. 
Laur. Cómo he de ir tras ella, 
fi me tienes > Hipol. Yo te tengo? 
Laur. No lo ves? Hipol. Amor tirano 
hizo , que en igual porfa, 
mi voz obre como mia, 
y como agena mi mano. 
Laur. Ya la puerta abrio. 
Hipol. Yo eltoy 
mortal, no , no eltoy en mi; 
quedate ti, Laura, aqui, 
mientras yo 4 cobrarme voy: 
haz primero la deshecha 
th, y culpando á efía criada, 
'mueltrate muy enojada 
con el, con que la fofpecha 
ferá menor contra mi, 
faliendo 4 tus voces yO» 
como que alla las oi. Laur. No 
vendré a hacer nada por ti 
en enojarme , porque 


Ruido. 
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lo eftoy de verdad. - Hipol. Criadas, 
quántas amas disfamadas 
teneis! Vafe. 
Salen fuana , y Gutierre. 
Juana. Aqui la dexe, 
entraz y para difculparme, 
dila que hallalte entreabierta, 
llegando acalo , la puerta, 
que yo voy á aflegurarme 
de los demás. Elto es, 
que entrar en caía quifiera 
al que en la calle le efpera. Vafe. 
Gutier. Cobarde muevo los pies. 
Laur. Turbada , apenas relpiro. 
Gutier, Señora , fi mi deleo::- Llega. 
Laur. Quién aqui::- pero que veo! 
Gutier. Puedé fer::- pero qué miro! 
Laur. Mas qué mis penas admiro? 
Gutier. Mas qué eltraño mis recelos? 
Laur. Gutierre no es efte , Cielos ? 
Gutier. Cielos , efta Laura no €s? 
Laur. Que vés , vida? 
Gutier. Alma, que ves? 
Laur. O ira | Gutier. Y pena! 
Laur. O rabia! Gutier. O zelos! 
Laur. Aleve , tú de elta [uerte ? 
Gutier. Tirana , tú en ella parte? 
Laur. Aqui, en fin, huve de hallarte ? 
Gutier. Aquí, en fin, huve de verte? 
Laur, Hado injulto! 
Gutier. Dolor fuerte ! 
Laur. Cruel rigor! 
Gutier. Pena inhumana! 
Laur. Cómo , infiel::- 
Gutier. Cómo , tirana::- 
Laur. Qué anfía ! Gutier. Qué horror! 
Laur. Qué caltigo ! 
Gutier. Tú en cala de mi enemigo? 
Laur. Tú en el quarto de fu hermana? 
Gutier. Mas que aculo::- 
Eaur. Qué condeno::- 
Gutier. Si eres muger::- 
Laur. Si eres hombre::- 
Gutier. Que con trage::- 
Laur. Que con nombre::- 
Gutier, De ti eltraño::- 
Laur. De ti ageno::- 
Gurier. Llena de falíedad::- Laur. Lleno 
de 
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de traicion::- 

Gutier. Culpes::- Lagr. Condenes::- 

Gautier. Tu sér::- 

Laúr. La.fe queno ens 

Gutier. Solo al yér::- 

Laur. Al oir no mas::- 

Gutier. Que en poder de Alvaro ellas? 

Laur. Que á ver a Hipolita vienes» 

Gautier. Tú en fu cala disfeazada > 

Laur. Tú en fu caía con fingido 
nombre ? Gutier, Ha fiera | 

Laur. Ha fementido ! 
tú folo, tú, que yo en nada 
complice foy , pues forzada 
aquí eltoy, Gutier, Forzada ? Laur. Si, 
que á mi padre obedeci 
firviendo 4 Hipolita bella, 
porque el darla vida á ella 
fuefle el darme muerte a mi. 

Gutier, Luego Don Alvaro no 
te traxo ? Laur, A qué fia havia 
de traerme? conocia 
2 Don Alvaro antes yo? 

Gutier. Y en el Grao > Lar. Acalo llegó 
quiza á ocafionar difpueñto 
lu antiguo rencor > y puefto 
que él munca me tuvo amor, 
oy has de vér mi rigor, 
falo , vil. Sale Hipolita.. 

Hipol. Laura, que es elo? 

Gutier. Muerto eftoy ! 

Laur. Finja, haa que ap, 
pueda hablar mas declarada, 
Saliendo aquí defcuidada, 
efte Cavallero halle, 
que no conozco; y porque 
veo que á romper fé atreve 
la fe que á cu cala debe, 
tanto el mirarle he lentido, 
que de traidor, de atrevido, 
de injulto , cruel, y aleve 
le traté por verle aqui, 

Hipol. Grande fue fu atrevimiento, 
y aunque como tal lo fiento, 
no ha de caltigaríe af, 

Laur. No me lo mandalte > Hipo!, Si; 
pero que finjas me elpanto 
tan bien la quexa, Y el llanco: 


no de ella fuerte le arrojes, 
que bien quiero que te enojes, 
mas no que te enojes tanto: 

Vea que fiento , Y que amo. af. 
Señor Don Iñigo , el modo: :- 
Gatier. Ya no le ha perdido todo, ap. 

pues ya sé como me llamo. 
Hipol. De entrar aqui , no le infamo, ' 
ni diículpo , que ofendida 
9Y > y ayer agradecida, 
Igual afeéto me llama, 
de parte uno de mi fama, 
de parte otro de mi vida; 
y aísi , entre los dos dudofa, 
perdonad Íi veis que dexa 
la obligacion á la quexa, 
por mas noble , mas airofz: 
qué oladia es::- Gutiér, No furiofa 
tambien me delpidais vos, 
hata que oigais cómo (ay Dios!) 
pude entrar aqui a efa hora; 
baíte que aquella feñora 
le ha enojado por las dos, 
De Caftilla defterrado 
(ni sé qué fiento , 5 qué digo) ap. 
avilan que mi enemigo 
me buíca aqui disfrazado; 
yendo con elte Cuidado, 
ya lobreguecido el dia, 
vi que un hombre me leguia, 
Y Otros dos, Ó tres con el, 
Y En vueftro umbral::. 
Laur. Ha cruel 1 ap. 
Gutíer. Que aun fer vueltro no labia, 
me reparé de manera, 
que de él amparado, hallé 
la puerta abierta ; y porqué 
vengarfe no configuiera, 
entré fin faber donde era, 
que no foy tan atrevido, 
Hipol. Vés 6 difculpa ha tenido ? 
Laur. Hate parecido a el 
difen!pa: Hipol. Si. Laur. Pues á mi::- 
Hipol. Que > 
Laur. No me lo ha parecido: 
7O no: puedo fer traidora 
a lo que mi amor te debe; 
tU no puedes fer infiel 
a 
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al [eguro que me ofreces: 
y quando eftas dos razones 
no balten, otra hay mas fuerte, 
que es, que no puedo , por mas 
que me reprima , y me esfuerce, 
confeguir que de mi pecho 
la mina no [e rebiente, 
y abrale lo que abrasáre: 
quién , leñora , te parece 
que es aquefte Cavallero >? 
Hipol. Pues qué duda aquefío tiene? 
Don Iñigo de Ribera. 
Laur. Pues no es fino Don Gutierre 
Centellas , que á ti te engaña, 
al tiempo que á mi me ofende: 
riñe tú aora por ti 
la parte que te compete, 
que ya yo reñi la mia. 
BHipol. Pues cómo (ay de mi! ) te atreves,. 
traidor , con fingido nombre 
a hacer::- Sale Inés. 
Inés, Señora. Hipol. Qué quieres? 
Inés. En el quarto de tu hermano. 
Don Alvaro fenti gente; 
llegué , y vi que por la parte 
de adentro la llave tuerce. 
Hipol. El es, fin duda (ay de mi!) 
que como la maeftra tiene). 
vendrá por algo, que acalo 
dexo. olvidado. Laur. No. puede 
Íalir > Inés. Cómo, fi fu quarto 
cae al corredor? Gutier. Qué fuerte: 
empeño ! Hipol. Que temor! 
Laur. Que anha! 
Hipol. Oyes y, Laura? 
Laur. Qué me quieres? 
Hipol. Que mires lo que has de hacer, 
pues ix la que ama eres. 
Laur. Miralo. tú, pues. que tl: 
eres la que a bufcar viene. 
Hipol. Ati te ama. Laur, A ti te bulca. 
Hipol. C::mo: en mi quarto: me cierre, 
e verás lo que has de hacer. 
Laur. Que aísi al peligro me dexes 2 
Hipol. Laura , primero. foy yO» 
lalvele la que pudiere.  Entrafe, 
Inés, Que llega ya. 
Gutier, Qué he de hacer? 





Are) 
Inés. Ya no le fabe > elconderfe, 
lugar comun de efte paffo. 

Gutier. A dónde? Inés. En elle retrete, 
Gutier. O fi tuviera ventana 
por donde echarme! 

Inés. Si tiene, 
pero con fu rexa, y todo: 
el demonio que aqui efpere. : Pafe. 
Laur. Ni para irme, ni quedarme 
valor hay: no sé que hacerme. 
Sale Don. Alvaro. 
Alv. Ya recogida la caía, 
lalgo á ver 4 ver pudiefle 
qué hace Laura; aqui efta fola, 
Amor la ocafion previene 
como pensé: Laura mia? 
Laur. Señor, tu> 
Alv. Que eftrañas. verme," 
quando ladron de mi cala 
oy por t1> Laur. Cielos , valedme! 
álv. A fin lolo de lograr 
efta ocafion que me: ofreces. 
Laur. Yo te la ofrezco ? 
Al paño Gutierre. Ha traidora ! 
Alv. Claro eftá , pues me concedes 
el que pueda fin mi hermana 
hablarte 'efta noche, y verte, 
a cuyo efeéto elcondido 
me quede. Laur. La voz fufpende, 
que es fuerza que al quarto vaya, 
no me eche menos.. A/v, Detente, 
que yo aceehare que hace.  Vafe. 
Sale Gutierre. Mira , traidora, fi puedes 
negar, que tú efta ocafion 
le has dado. Retirafe, 
Laur. Calla , que buelve. 
Sale divaro. A mi hermana, por la llave 
vi, que azia la puerta viene, 
y por íi fale, no quiero 
que me vea. Laur. Ni es bien : vete, 
Alv. Si haré , á Dios3 mas mejor es, 
que pues ha de recogerle 
can prelto , hafta que lo efe, 
aquí retirado. e[pere, 
que tengo mucho que hablarte, 
Laur. Dónde vas? 
Alu. A vfle retrete. 
Laur. No has de entrar en el, aguarda, 
AÑO, 
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álv. Tanto la puerta defiendes, 

que obligas que vea por que. 
Sale Gutierre. Por elto. Mara la luz. 
Álv. Traidor, quién eres? 
Laur. Ay infelice de mi! 
Álv, Cielos, que con él no encuentre! 
Laur. A quien , fino á mi, en el mundo 

eflto fucedio dos veces? 

Salen juana , y Fadrique,” 

Juana, Donde vas» Fadr.Oyendo el ruido 

á donde elta Don Gutierre, 

puedo yo dexar de hallarme 

a lu lado ? el quarto es elte, 

fi, porque aqui hay una puerca. 
Laur.Trifte lance! fuanz. Empeño fuerte! 
Gutier. La puerta hallé , no es huir 

aquelto cobardemente, 

fino falvar de mi honor 

el precilo inconveniente. Vafe. 
Alv. Alli oigo ruido, mal hice 

(pero qué havrá que yo. acierte? ) 

en no tomar lo primero. 

la puerta: el error enmiende 

yendo, trás él; y porque 

huyendo ella , nadie pieníe 

que fe la lleve á mis ojos, 

la puerta del quarto cierre, 

pues no hay por donde falir.. Vaj. 
Dent.Hipol.Qué ruido en mi quarto es efe? 
Laur. Ha traidora , la deshecha 

haces aora? qué he de hacerme: 

pero pues que trás el ya, 

quiera Amor que no' le encuentre: 

a ver que hara la fortuna 

de mi. Vafe. 
Fadr.Sin luz, y fin gente, 

mi ruido, ha quedado todo, 

bueno me han dexado en efte 

quarto cerrado, y 4 obícuras; 

mas nada me delconÍuele, 

cumpla yo mi obligacion, 

y venga lo que viniere. 


ESPECIE LOREDI E AR Az 
JORNADA TERCERA. 


Salen Don Alvaro, y Don Vicente. 
Vic, Viendo que ya amanecia, 





y que a la Quinta no vienes, 
con cuidado de faber, 
Alvaro , qué te detiene, - 

vengo a buícarte, y no en vano: 
qué ha fucedido? 4lv. Ay Vicente! 
ay hermano ! que hay mas mal 
del que mi femblante puede 
fignificarte : fabrás;:- 

mas el quarto me parece 

de mi hermana que han abierto, 
veamos quien es. 

Salen Hipolita , Laura > y Fuanas» 


Hipol. Pues que gente 


le oye ya en efta antelala, 
lalgo á ver lo que [ucede. 


Laur. Y yo á quien dexó el empeño 
- de [us afectos pendiente. 
Hiípol. Alvaro , ( deme el temor ap» 


ánimo para que aliente) 

apenas anoche (ay trilte !) 

quiíe para recogerme 

recoger la cala, quando 

al falir aqui fufpende 

mi paflo tu voz, diciendo, 

í bien me acuérdo, quién eres, 
traidor > y en el miímo inftante, 
muerta la luz, te reluelves 

á cerrar el quarto, y irte; 

cuyo alboroto me tiene 

en vela toda la noche, 

lin laber lo que te mueve 

á quedarte en caía , á hacer 
ruido ,-4 cerrar, y bolverte, 

para que al amanecer 

al primer pafío te encuentre: 

que quiere fer ello? Alo. Es, 

que no fabes á quien tienes 

a tu lado, y en tu cala. 


Hipol. Pues que ha havido? 
alv. Dude, y tiemble 


al decirlo , que no sé 
cómo un- noble decir puede, 
por mas razon que le aísifta, 
deldoros de las mugeres. 

Al. paño Lifardo. 


Lifard, Dos dias ha que dexé 4 Laura, 


mucha aulencia me parece; 
Y alsi, con el dia mi amor 
me 
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me trae A verla: alli hay gente, 
fus amos [on , no eftorvemos, 
aqui retirado elpere 
ocafion. Hipol. Pues que hay? 

Vic, Profigue. | 
dlv. Yo lo diré, aunque me pelez 
2 da Quinta fui ayer tarde, 
eftando en ella , acordéme 
de que dexaba olvidados 
en mi quarto unos papeles 
de una Dama, que importaba 
que nadie la letra vielle; 
por ellos vine, y entrando 
á hurto, como li no fuefle 
mi caía , con maeftra llave, 
fenci aquí hablar , acerquémey 
y vi que aqueífa enemiga, 
efía traidora , ella aleve 
de Laura, O porque oyo palos¿ 
O porque efperaba verte 
recogida 4d ti, ocultaba 
un hombre en elle retrete 
Lifard. Que oigo! 
Hipol. Hay tan gran delverguenza Y 
en mi cafa le confiente 
tal atrevimiento ? Laur. “Tú 
tambiea contra ml? 
Hipol. Qué quieres, ap. las doo 
Laura > primero loy yo» 
Alu. Al ir a reconocerle, 
Salió , matando la luz, 
que fue al decir yo, quién eres, 
traidor; y viendo que havia 
( porque yo , por ofenderle, 
no traté mas que buícarle) 
comado (anduve imprudente) 
la puerca, trás el fal 
y porque ella no pudieffe 
elcapar , cerré : en efedto, 
no le alcancé, con que al verme 
delefperado en la calle, | 
por fi por dicha bolviefle 
a faber lo que palliba, 
me he entrado en ella; de fuerte, 
que efto pára , como dixe, 
en que veas á quien tienes 
en tu Cala, y a tu lado. 
Li/ard. Que á ocafion de oir efto llegue! 
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Hipo!. Por cierto , Lauraz- 

Laur. Señora::- 

Hipo!. No se yo de quien lo aprendes. 

Alv. Para tu recato es bueno. 

Hipol. Hombre aqui * Jelus mil veces! 
Perdona , Laura, por Dios. 4 ella, 

Vic. Quién creyera que tuviclle 

tanto atrevimiento Laura? 

Hipol. Con oirlo, aun no parece 
que es polsible. 4/v. Como not 
mira arrojado el bufete 
en que tropezó al (alirs 
porque al ir á acometerle, 
el de elta miíma manera 
falió : mas Cielos , valedme. 

Llega haciendo la accion a la puerta , y al 
abrir ve a Fadrique ¿ y buelve 4 cerrara 

Vic. Que es ello? y 

Fadr. Ya aqui no hay mas, 
que á todo trance venderme 
bien vendido. 4lv. Vive Dios, 
que aun aqui fe eftá, engañeme 
en peníar que le havia ido. 

Fic. Mejor con ello fucede, 
pues no fe irá fin caltigo 
fu atrevimiento. Hipol. Que fuelle 
cal mil defdicha , que el rielgo 
3 fu principio [e buelve! 

Laur. Trifte de mi! qué han de hacer 4Ps 
quando fepan que es Gutierre? 
Juana. Fadrique fue el que le fue, 4px. 
que alli el no havia de meterÍe, 

Vic. Qué elperas > caiga la puerta 
en tierra. Hipol, Alvaro , Vicente, 
no el duelo de una criada 
tanto 4 los dos os empeñe. 

Laur. Qué he de hacer? (ay infelice!) 

Alv. Que á tantos golpes rebelde 
refilta una puerta! Laur. Ved, 
que yo::- Hipol. Calla, y agradecey 
ingrata , que no te doy 
el caftigo que mereces. 

Sale Lifardo. Yo le lo daré por tly 
feñora, ya que traerme 
pudo a tiempo mi de[dicha, 
que fu delacierto oyelfe. 

Laur. Solo aquefto me faltaba; 
mi padre , Cielos! 
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Hipol. Qué huviefe ap. 
, de venir lu padre aora! 
Li/ard, Hija ingrata, oy en tu muerte 

ME vengare yo primero, 

que en la de un traidor fe venguen 

eflos Cavalleros , cuyo 

lagrado refpeto ofendes, 

Álv. Un empeño. llama á otro. 
Todos. Teneos., feñor. 
Li/ard.Qué es tenerme» 

dexad que los. tres partamos 

lo que á los tres pertenece 

del honor-de vueftra cala: 

acabad los. dos con. elle 

traidor, que yo con aquelta 

hija vil::-" Lagr. Señor, detente). 

y tú, Don Alvaro, y tl 


tambien; quizá ( ay Dios! ) en breves. 


razones , ÍL me efcuchais, 

podrá. fer que algo. le enmiende 
tan. no imaginado error” 

como. mi. opinion. padece. 


Hipol. Sin duda al ver a lu padre ap. 


decir: la verdad pretende. 
Mira ,, Laura , lo que dices. 
Laur. Nada aora. me aconfejes). 
que tambien yo: [oy primero. 
Hipo. No la. oigais , que es evidente, 
que no dirá la verdad : 
por difculparfe. Laur. No pienfes. 
tal de mi: ti no. me mandas, 
que a mi la culpa me eche? 


Hipol.. Si. Laur, Pues yo. me la. echaré, 


mas. de modo que te pele: 

oid pues, y dadme luego, 

no digo una, mas mil muertes). 

¿Xi no. bata mi difculpa 

2 moveros. Todos. De qué fuerte? 
Zaur. El hombre que yo, es verdad), 

eleondi en efle retrete 

es mi elpolo ;. con. que ya 

mi atrevimiento ,. aunque dexe. 

cabal la quexa al decoro, 

en mucha parte la vence; 

y para lo que le falta 

(no diré: que es Don Gutierre, Apo. 

halla ver fi les reduzgo : 

a perdonasle hn verle) 


Primero fuy yo. 


de fuplir , añada efa 
razon á otra que la esfuerca, 
que es el que a Hipolita dio 
la vida: mirad con efe 
requifico en favor fuyo,, 
Í , como. dixe , merece), : 
que a quien dió. a Hipolita vidaj 
deis en vueítra cala muerte, 
- Alu. Ciclos, qué me toca. hacer 
en una ocafion tan. fuerte > 
mas que duda mi valor, 
quando el no fer Don Gutierre, 
pues es. el que dió. la vida i 
a mi hermana, me convence,, 
para. comprar: con los. zelos 
de quien sé. que: me. aborrece 
el honor. de. quien. sé que amo.. 
Vic. Si yo governar huviere, 
Don Alvaro, aqueíte lance, 
Laura. no. te ama, qué pierdes. 
en. hacer. noble: el. dolor > 
mejor. ferá que (e. aulente,, 
y llevele. de camino. 
todas tus. penas. Li/ard! Si. fuefe 
tal mi dicha, que piadofos ; 
lu honor , y mi honor remedien ?!. 
Hipol. Mas ha. fabido, que yo ap. 
Laura, pues mañolamente 
echandole a. si. la culpa,, 


me obliga 4.un tiempo, y me ofendes- 


fi me pongo de fu. parte, 
la cafo. con. Don Gutierre, 
fi no , la. vida le quico. 
que le debo; y finalmente, 
dirá que: vino por mi, 

Laur. A. que, feñor, te refuelves> 
Alv. Como él fea el que dió vida 
4 mi hermana , porque pienfes 
tl. tambien que yo sé hacer 

grangeria los deldenes,, 
le perdono , y te perdono 
el no luftrofo accidente 
de mi cala , y de fu. lado: 
di que abra... 
Laur. Pues á ver vienes 
mi defengaño , y tu vida, 
fal, feñor , feguro tienes 
el palo. . Llegafe a la puertas 
d Fadro 





Fadr. Aunque aquelta vez 
me engañe, he de abrir. 
Laur. O llegue — 
mi dicha á que no [e muden 
al mirar que es Don Gutierre! 
Sale Fadrique. 
Fadr, Señor Don Alvaro , errores 
de amor::- e 
Laur, Cielos , qué hombre es efte? ap. 
Hipol. No es Gutierre: cómo aqui ap. 
otro > mas lea lo que fuere, 
que defpues lo fabre: albricias, 
alma. 
Lifard. Ay de mi! prefto buelve 2p. 
(que veo!) a fer pelar la dicha, 
. Ñi es efte el que á Laura quiere. 
Juana. Fadrique es, trilte de mi! 
Vic, En qué aora te detienes ? 
errores de amor, profigue. 
Fadr, Ser tan diículpados fuelen, 
que hay adagio que los culpa, 
y adagio que los abluelvez 
foraltero foy:, no fupe - 
que elta vueltra cala fuefle: 
una criada::- 4/v. No mas, 
feñor Don Iñigo , celle 
vueltra voz, que ya labemos, 
que aqui una criada os tiene. 
Juana. Don Iñigo le ha llamado. 
Hipol. El por el criado , entiende 
ler Don Iñigo, al oir, 
que es quien mi vida defiende. 
Li/ard. Don Iñigo + fi mi poca 
viílta el engaño padece? - 
lv. Y puelto que elta criada 
es tan noble, que merece - 
vueltra fe , y palabra , dadla 
la mano, para que quede 
todo elto en paz. 
Fadr. Yo la mano? 
alo. Vos la mano? que no tiene 
* otra enmienda de mi cala 
el decoro , aun quando fuelíe 
una elclava de mi hermana; 
demás, que la que os ofrece 
mi valor , es hija noble 
de elte anciano. 
Fadr, Sea quien fuere: 
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mas ay, que dudo al mirarlo! ap» 
Repara a Lifardo. 
Lifard. Sulpenlo he quedado al verle. ap. 
Fadr. Pues no me puede obligar 
nunca el liviano accidente 
de un acalo , 4 que con ella 
.cale. Hipol. En mi cala si puede; 
y yo, quando no Íe hallaran 
oy mis hermanos prelentes, 
por mi refpeto lo hiciera. 
Alo. Si elto pides , qué hay que efperes2 
Laur. Mucho , que el que yo pense 
que eltuviera aqui, no €s elte. 
Alv. Cómo es polsible ? pues quando 
quedaffe uno, y otro huyello, 
tú miíma dás por razon, 
con que mis piedades mueves, 
que es quien dio a Hipolita vida, 
y quien la dió vida es elle. 
Laur. No.es €l tampoco. 


Hipol. $1 €S tal. 


Alv. Pues ello que duda tiene? 
fi es Don Iñigo Ribera, j 
y ayer fui yo a hablarle, y verle. 
Lifard. Pues aunque le veas, y hablesy : 
algun engaño padeces, 
que el que Don Iñigo llamas, 
es Fadrique, un delinquente, 
que conozco de[de el dia, 
que para darle la muerte 
á mi fobrino buíco 
en mi caía, y he de hacerle 
pedazos y antes que á Laura 
yo por elpola le entregue. 
Alo. Mirad que eftais engañado. 
Lifard. No eltoy , Leñor. 
Fadr. Qué he de hacerme, 
por ambas partes cogido ? 
Alv. Pues antes que el vueítro empiece, 
dexad que mi duelo acabe. 
Fadr. Mas ya sé en que relolverme, apo 
Alo. Señor Iñigo , 0 Fadrique, 
(que con la Dama a otro ruegue! ) 
elta esla que haveis de dar 
la mano. Fadr. Otro error es efle, 
que no conozco efía Duma, ? 
efta es la que a mi me quiere. 


Hipol. Aun peor eltá que eliaba. 
Dz Juana. 
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Juana. No ella, feñora, que miente, 
vi yo le he viño en mi vida. 

Pic. Dudas á dudas fuceden. 

Alo. Pues fi con qualquier palabra, 
Í con qualquier accion crecen 
empeños , y confafiones, 
quánto es mejor, fea quien fuere, 
o Don Iñigo, O Fadrique, 

y venga por quien viniere, 
Juana, 0 Laura, de una vez, 
que acabemos con (ú muerte 
con todo > Fadr. No ferá facil., 

Todos, De que fuerte? 

Fadr. De efta [uerte: 5 
ninguno mueva las plantas, 
ft es que lu vida pretende. 
Ámenazalos con una pifola , y vafe. 

Higol. Por el balcon fe ha arrojado. 

Los dos. Trás €l me echare. 

Hipol. Detente, 

Alvaro , Vicente : antes 
que yo ella puerta os franquee, 
me haveis de dar muerte 4 mi. 

Alv. Qué importa que el pafto Cierres, 

dando lugar 4 que el 
ya de la calle fe alexe, 

Í_ yo sé donde buícarle? 
oma en tanto el coche, y vete 
con Juana, y Laura á la Quinta, 
Íin permitir que fe aufente, 
que hay mucho que averiguar, 
en que fuelle uno el que huyelle, 
y otro, el que quedafíe aqui. 
Vic. Yo es fuerza que no lo dexe. 
Vanfe los dos. 

Lifard. Yo por elcular lu empeño 
iré. á tratar de prenderle: 
tened vos con vos á Laura, 

que yo la haré que no os cuelte 
otro pelar en fu vida. Vafé» 
Quiere irfe Laura. 

Hipol. A donde vas» 

Laur. A ponerme 
el manto. Hipol. Eflo no, tu padre 
te dexó aqui. 

Laur. Pues qué quieres? 

Hipol No mas de que te halle aqui. 

Laur. Ya te entiendo 5 y li pretendes 


Primero Joy yo. 


- Fadr. Don Gutierre? 





tenerme fiempre d tu villa, 
tambien 4: mi vifta fiempre 
eftarás. Hipol, Pues es igual 
el partido , irte no intentes, 
que no te has de ver primera 
tú que yo con Don Gutierre: 
Juana , ven conmigo , en tanto 
que la carroza previenen, 
diréte una diligencia, | 
que por mi has de hacer, | 
Laur. Crueles 
deídichas , qué haré 2 
Hipol, Conmigo 
ven , no aquí fin mi te quedes. 
Laur. Ay honor, lo que me cueltas Y 
Hipol. Ay amor, lo que me debes! Vanfen 
Salen Gutierre, y Gonzalo. 
Gutier. Como le dexé en la calle, 
y al (alir no le encontré, 
ni sé donde effá, ni sé 
á donde pueda buícalle. 
Gonz, Cómo no me dices, puesy 
qué huvo? fintieronte , di, 
en cás de Hipolita> Gutier. Siz 
y lo peor de ello no es, 
fino que oy perdi entre fieras 
anfias, y deldichas raras 
a Laura. Gonz. No la Jugáras, 
feñor, y no la perdieras; 
pero que tiene que vér 
con Laura Hipolita' bella > 
Gutier. Pues no eta Laura con ella 
Como criada, en poder 
de Don Alvaro > Gonz, Qué dices 3 
Gutier. Que lolo mi hado pudiera 
hacer que le compuliera 
de tantos, can infelices : 
calos como en mi ha difpuefto 
novela tal, que en,si encierre 
varios cabos. Sale Fadrique. 


Gutter. Seais bien venido ; qué es efto 3 
qué traeis? Fadr. Muerto. me hallog 
Gutier, Hay alguna novedad ? : 
Fadr. Mientras la digo, mandad 
que me enfillen un cavallo, 
que a coda priía conviene 
A los dos que no elté aqui. 
Gutiera 






Gutier. Que fe le aderecen di: 
que ha havido? 

Gonz. Con mofca viene, 
dirélo , y -vendré bolando,. 
para faber lo que fue» 
adr. En la calle me quede, 
donde: me dexafteis, quando 
Juana, que la puerta havia 
dexado abierta , bolvió * 

3 bulcarme, y me metió 
dentro de caía. Gutier. Si harias 

Fadr. Ruido á la puerta fent, 
que eftabais 5 y como y0 
no fabia la cala, no 
fupe en lo que me met: 
de modo (qué: error tan grave!) 
que encerrado hafta efta hora 
me vi. Sale Gonzalos 

Gonz. Nadie que enamora 
en lo que fe mete Íabe. 

Fadr. Llego el dias pero aun no 
pude con el elcapar. 

Gutier. Quién pudiera imaginar 
que” Juana os tenia alli ? Gosz. Yo. 

Fadr. Sentido , pues » y alterados 
los hermanos , por remedio 
toman que me cale. Gonz. Es medio 
de todos los encerrados. 

Fadr. Y aun no con Juana, fno 
con no se qué Laura , en quien 

cayo la folpecha. Gonz. Y bien. 

Gurier. Qué decis? Fadr. Pues no paro 
aqui , que ella Laura es 
prima del que di la muerte, 

y parte el padre 5 de [uerte,, 
que hallandofe alli, defpues 
que la duda ventilaron, 

con mis lances importunos,, 
llamandome Iñigo. unos, 

y otros Fadrique , tomaron 
ultimo acuerdo , de que 

Iñigo , O Fadrique muera, 

Y me cafe. Gonz. Todo- era 
uno; Fadr. Viendo elto , me eche 
por un balcon. (0%. Atencion, 
que es remedio: fingular: 

3. quien quifieren calary 

echarle pos un balcon, 
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Fadr. Con que es fuerza que á los dos 
efe bien faltar de aquis 
porque el que es engaño en mi, 
no lea defengaño en vos. 

Gutier. Pues aun mas que imaginais 
importa , que aqueífla Eaura, 
que á Juana el riefgo reftaura, 
es por la que me mirais 
arder en paísion tan ciega 
y para mayor caltigo, 
en caía de mi enemigo 
la vine a hallar. 

Gonz. Y el que llega. 

Gutier. Qué dices? Gonz. Que viene aqui 
Don Alvaro. Fadr. No me vea, - 
porque otro empeño no [ea, 
ya que el faltar yo de aqui 


lo enmienda todo. Vafea 
Gutier. Que hare, | 
que es fuerza que de conmigoy 


porque fi a Fadrique figo, 
defpues que aqui gente vé, 
fabrá que fe han efcondido. 
Gonz. Que importa hablarle ? 
A! paño Don Alvaro , y Don Vicentés. 
Alv. Vicente, 
en efe portal de enfrente 
me efpera. Vic. En el prevenido 
3 todo lance, aguardando 
eftoy. Vafe. 
Alv. Y vueltro amo? 
Gonz. No 
ha venido halla aora. Garier. Ya 
tambien le eltoy efperando. 
Alv. Guardeos. el Cielo. 
Gutter. Y 4 vOS | 
de vida. 4/v. Que anfia! 
Gutier. Tirana ap. 
pena! Gonz. Qué: de mala gana ap. 
le tran faludado los dos ! 
Gutier. Qué fuerza elto haya de fer! ap. 
Alv, Mal dilsimular pretendo. — ap. 
Gonz. No es bueno, que fe eftán viendo. 
y que no fe puedan ver. ap. 
Gutier. Fue en la campaña mi amigo 
Don Iñigo, no fabia 
que aqui eftuviefle, y veniz 
2 verle. Av. Lo miímo digo, 


que 


Sales 


APs 
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que obligado yo tambien 
le bufco, porque á mi hermana, 
E cayendo de una ventana, 
A la focorrió ; y alsi es bien, 
que en íu nombre, agradecido 
le vifite. Gurier, Claro efta. 
Alv. Sabreis 4 que hora vendra? 
Gonz. Pienfo que a una holgura ha ido, 
y hafta la noche ,-no creo 
que venga. Gutier. A mi me decia 
lo miímo , y yo ya queria 
irme : con elto deleo ab. 
vér fi le vá. Alu. Pues dexalle 
quiero un papel. Gutier. De(lpedido, 
ya en vano eltar aqui ha fido, Ap. 
mas dando buelta 4 la Calle, 
bolveré , por fi los dos 
de llegan acalo á ver, 
y tambien para faber 
del papel: a Dios. Alu. A Dios. 
Gutitr.No cierres tí. ,  Vafta 
Alo. Cierto :elta, 
que de mi recelo tenga 
elte hombre., y que no 
2 fu calas aísi fera 
bien efcribirle un papel, 
porque fepa que le .efpero; 
pues Vandido , 9 Cavallero, 
mu obligacion cumplo en el. 
Ponefe a «efcribir, 
Gonz. Por fi acalo fe ha quedado 
con «malicia de bufcar 
a Fadrique, he de cerrar 
aquella «puerta, Vafe. 
Sale fuana con manto, Y un papel, 
Juana. No he hallado 
2 quien preguntar por el; 
mas fi.abierto eftá , no entiendo 
que es neceflario : efcribiendo 
le veo. Aquelte papel 
tomad , Don Iñigo, y fea 
Ja refpuelta::- mas qué veo! 
Dale el papel 4 Don Alvaro, 
Alo, Juana, th aqui > fuana.Cierta CIEO Ap. 
que €s mi muerte. 
“lo. El papel lea, 
y nuevo mal en el tema, 
pues que le facilito 


venga 


Primero foy yo. 





tanto , que aun no me cofó, 
que le relgafíe la nema. 
Cielos , letra es de mi hermana, 
bien temi nuevo pelar. 
Juana. O quién pudiera elcapar ! 
Alo. Dónde vis? detente, Juana: 
turbado le empiezo a leer; 
pero mo ha de fer aqui, 
no venga gente3 y alsi, 
pues nadie la pudo ver, 
mejor es paflar con ella 
€n aquel portal de enfrente, 
a donde elta Don Vicente. 
Juana. Es la mia dura eftrella, 
Alo. Calla, y vén. 
Juana. Mira que eres 
loltero, | 
Alv. Aqui no hay mas medio. 
Juana. Y perderás tu remedio, 
Í vén que andas con mugeres 
por la calle 3 yo me ire, 
Alo. Conmigo , Juana, has de ir, 
Vanfe y y fale Gonzalo. 
'Gonz. Si ha acabado de elcribir 2 
pero fin dexar fe fue 
papel, ni recado alguno: 
qué puede haver fucedido, 
para que aísi fe haya:ido> 
en la calle no hay ninguno. 
Salen a la otra parre Don Alvaro y Don 
Vicente , y Ffuana, 
álv. Aquello el papel contiene, 
y Hipolita es quien le llama. 
Vic. Pues á nueítro honor, y fama 
lo que aora mas conviene, 
es, que Juana de el papel, 
pues que le llama fabemos, 
y á que hora, y le elperemos 
a vengarnos de ella, y de el. 
Alv. Dices bien: Juana, la vida 
te importa que el papel des, 
lin decir que le abri, pues 
no vá la nema rompida; 
y pues falta él, y el criado 
parado a la puerta ella, 
dale 4 él, que el fe le dara. 
Juana. Yo iré > lí en ello os agrado, 
Vic. Mira que. deíde aqui eftamos ¿9 
mi- 
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mirando fi le le das. 

uana, Pudiera el diablo hacer mas? ap. 
álo, Y mira que te efperamos, 

fin que pretendas huir3 

porque fi efcaparte quieres), 

á donde quiera que fueres, 

los dos te hemos de feguir: 

y aísi,, en dandole, aqui buelve.., 

Vanfe , y fale Don. Gutierre. 

Gurier. Si havrá entendido. que ella 

alli Fadrique , O: havrá 

elcrico > en fin, fe reluelve: 

mi cuidado á [aber quer= 

mas Gonzalo ella a la puerta. 
Juana. Yo voy ni viva , ni mucrta.. 
Gutier. Gonzalo ,, que hay > 
Gonz. Que le fue 

Don Alvaro ,. fín decir: 

nada. Gutier. El. papel que dexo? 
Gonx. Tampoco le he vilto yo. 
Gutier. Quién pudiera difcurrir,. 

Cielos, en: qué: puede [er 

- querer efcribir , y: no 

«efcribir, y irle? 


Al paño: Don: Álvaro: y y: Don Vicente:: 


Vic. Llego. 

Juana? 4lu. Aun hay: mas que temer. 

que Don Gutierre ha. llegado. 
Juana. Don Iñigo. efta con. el,, 

mejor es dar el papel 

al amo-, que no al criado), 

pues ya eftán juntos los dos, 

y elle: es. el fin a que van 

los que mirandome: eflán: 

leed: efe. papel, y a Dios. 
Dale: un: papel y, y. bace que fe vd. 
Gutier. Juana , Oye. 
Fuana. No. me figais, 

que importa, fi me: [eguis). 

mas. de lo. que prefumis. 
Gonz, Ingrata::- Juana. No. me tengais. 
Gutier: Doxala 1r.. Lee. 
Vic. Viven los. Cielos). 

que porque todo [e yerre,. 

dió el. papel a. Don Gutierre. 
fuana. Ya: hafta: aqui: vueltros delvelos: 

fervidos eftán. Llegafe a ellos. 
álv, Qué has hecho > 


I 
á quién el papel has dado, * + 


muger > fuan. Si con el criado 
ya el amo eltaba., folpecho 
que hice bien en darle a el. 

Alv. A qué amo [e le das? 

í es Gutierre. Juana, Ciego ellas). 
que Don Iñigo es aquel. 

Vic. Que Don Iñigo? fuana. Al' que yo,, 
feñor , el papel traia, 
que es el miímo que aquel dia: 
la vida 4 Hipolita dio. 

Alv.Qué dices? fuana. Que aquel, [eñor,, 
Don Iñigo es de Ribera, 

+ noel de: anoche. dlv. Quién creyera. 
que aora faltára: elte error 
fobre: tantos.> Pic. Mira: bien 
lo que dices. fuana. Bien mirado» 
lo. tengo:, que: aquel criado. 
es de Don Iñigo, 4 quien 
di el: papel. 4lv; Qué fuera , Cielos, 
yendo: aclarando: el. error, 
que en: ell amor, y ell honor 
me de Don Gutierre zelos? 

Vic. Aquello. no. es- para. aqui: 

a Juana los dos llevemos, 

y en la: gruta: la; encerremos- 
del jardin, para que aísi 

a nadie avile 5, que al ver 
quien. vá del: papel: llamado,, 
laldremos. de. efte: cuidado. 

Álv. Dices bien.. . Vanfe los 3 

Gurier. Buelvo: a leer: 
otra., y mil veces , y: aun: no 
pienío que de: otra, y mil veces, 
fegun las dudas me ofreces), 
podre descifrarte. Gonz. Yo), 
mientras tú. en efía locura. 
das, pues falir no- [e atreve, 
es bien. que al otro: amo lleve: 
mandamiento. de: foltura.. 

Lee Gutier. De las: confu/ffones que ano- 
che dexafleis y, aun: mas: en mi pecho, 
que en mi caja ,.me: importa el adver- 
tiros: las: refultas , no me atrevo a fiar- 
las del papel”, la noche tiene fombras, 
rexas: los: jardines: de la Quinta , yo ef- 
toy afligida, y vos fois Cavallero. Dios 
es guardes. 

Efta 


A 
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Elta vez fin ficma viene. 
el papel , mas bien fin firma, 
breve lu eltilo, confirma 
el [urji dueño que tiene; C 
a lus jardines me llama, 
delpues de faber quien foy, 
y delpues (confulo eftoy |) 
de laber tambien que me ama 
Laura 5 pero qué mi eltrella 
admira el nuevo favor? 
pues el merito mayor 
de ella es la eleccion de aquella. Pafe, 
Sale Hipolita, y Laura trás ella. 
Hijpo!. Juana no buelve, fin duda 
que lu temor la aufento, 
mas con todo, por fi dió 
el papel es bien que acuda, 
ya que la noche cerrando 
—baxa al jardin, por fi viene 
Don Gutierre, pues previene 
mi ventura, que llegando 
a el mis hermanos , apenas, 
pues, la puerta falía abrieron, 
quando los dos fe bolvicron 
4 la Ciudad 3 y pues llenas 
las nubes ya de horror vió 
el Sol, que á obícuras las dexa, 
vea de una en otra rexa 
11::- mas quién eftá aqui? Laur. Yo. 
Hipol. Laura , tras mi? 
Laur. Si es tu guíto, 
que no te dexe, por qué 
te he de dexar? Hipol. Bien 4 fe. 
Laur. Bien , 0 mal lervirte es juíto. 
Hipol. Que buena conformidad! 
Laur. Tú lo difpufilte alsi. 
Dent. fuana. Ay deldichada de mi! 
Hlipo!. Quién en elta foledad 
llora? Laur. De la voz el dueño 
dixera que Juana era. 
Juana. Quiea pensara que yo hiciera 
paílos de la Vida es Sueño? 
Hipol. Juana ? 
Juana. Quién de la otra vida 
viene a vifitarme? Hipel, No 
temas , quien te habla oy yo; 
a donde eflás elcondida > 
Fuana. Oje , que es honra, y provecho, 


y lerá en ella ocafion 

la primera relacion - : 
que delde adentro le ha hechos 
De Don lñigo en la caía 

con Don Alvaro encontré, 
cogióome el papel, con que 
leido, á tanta furia pala, 

que me mando que le dieray 

Y porque no te avisára, 

me encerró en aquelta rara 
obícuridad : de manera, 

que fabiendo que le elperas, 
eltan para darle muerte. 

Laur. Quien vió mas infeliz fuertef 
quién vio deldichas mas fieras! 
Hipol. Mi hermano el papel leyó, 
y labe (oy fin duda muero! ) 
que le llamo, y que le efpero! 

Laur. Dichola fuera, fi yo 
darle el avilo pudiera: 
mas qué tengo que temer? 
laliendo al paffo he. de hacer 
que viva el, aunque yo muera. PVajes 
Dent. Gautier. Aqui me elperad los dose 
Jumma. Ay deídichada de mi! | 
que anda una culebra aquí; 
leñora , por folo Dios, 
me abras la puerta fiquiera.: 
Gurier. Calla , no des voces, que 
yo, Juana, te la abriré. 
Juana. Cómo ? : 
Gutier, De aquelta manera: 
lal conmigo aora, y no 
temas. fuana. No es, fi verdad digos 
facil de acabar conmigo. 
Salen por la gruta Gutierre , Fadrique, 
fuana , y Gonzalo, 
Hipol. Hombre aqui , quién eres 2 
Gutier. Yo, 
yo, feñora, que bulcando 
. modos de hallarte , he dilpueltos 
que donde te di la vida 
la tierra me aborte muerto. 
Llamado de tu. papel, 
en efíla gruta encubierto, 
detrás de ella yedra he eltados 
el cómo no importa , oyendo, 


hafta allegurarme de ellas, 
en 
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en la fe de mi filencio, 
de efla criada las voces, 
de cuyos triftes lamentos, 
el ricfgo fupe en que vives; 
y afsi , me atrevi refuelto 
á que veas que acompaño 
la foledad de tu rie[go: 
mira qué quieres hacer, 
que yo folo te prevengo, 
que puedes falir fegura 
por la parte que yo vengo, 

- para que el Mundo conozca, 
que adelantando el proverbio, 
Íi antes que todos [oy yo, 
antes loy yo, que yo meÍmo. 

Hipol. Don Gutierre , los acalos 
can no. efperados, han hecho 
difculpados , fi no nobles, 
tal vez los atrevimientos: 
que efte á peligro mi vida, 
«ú lo vés; mas cómo puedo, 
fiendo quien foy, atreverme 
2 ir donde::- Guríer. Medio hay. 


Hpol. Qué medio? 


Gurier. Que no feas tú quien te vayas, 
o te lleve, cumpliendo, 
em forzada , y yo atrevido, 
1ú tu honor, y yo mi afeéto: 
Fadrique, y Gonzalo vayan 
3 la mira. Hipol. Si me dexo 
yo llevar, mal la violencia 
me difculpa. Los dos. Vamos prefto. 
Vanfe Fadrique , y Gonzalo. 

Dent. Alu. Pues ya vimos que al llegar 
un hombre la puerta abrieron, 
muera. 

Dent. Lifard. Ay infeliz de mi! 

Dentro Laura. 

Laur.No hay quien me focorra , Cielos! 

Gautier. La voz de Laura es aquella: 
llevadla mientras yo buelvo. 

Hipol. Ya te olvidas de mi vida ? 

Gutier. No, mas de aquella me acuerdo, 
quando de elpadas , y VOCES 
alli fe efcucha el eftruendo. 

Juana. Azia aqui una muger Viene, 

Gutier. Ya aqui no tiene remedio, 
fino los tres retirados 


efperar 4 todo rielgo, 
para ver lo que nos toca. 


Sale Laura. Ay de mi! 
Hipol. Laura , que es eflo? 
Laur. Oi , que 4 Gutierre efperaban 


para darle múerte 5 y viendo 
que peligraba el que adoro, 

á manos del que aborrezco, 

al campo defefperada 

falir quife, con intento 

de que le aguardafíe al paflo 
la noticia de efte rielgo: 

apenas la puerta abro, 

quando con mi padre encuentro, 
contra quien tus dos hermanos::- 
mas para qué me detengo ' 

en decirlo , quando el, 

de fus rigores huyendo, 

aázia aqui viene? 


Sale Lifardo retirandofe de Alvaro, y 


Vicente. 


Lifard. Por. que 


me matais? en qué os ofendo ? 


Alv. Vos á eltas horas , Lifardo, 


en efta Quinta > qué es elto? , 


Lifard. Por no dexaros en caía 


el efcandalo mas tiempo, 

fui por. Laura , defpues que 
bulcando á aquel Vandolero 
con la Juíticia , no pude: 
hallarle 3 y que haviais , oyendo, 
venido á la Quinta , á ella” 
en bulca de Laura vengo, 
porque no os de otro pelar 
en lu vida. 4lv. Perdi, Cielos, 
la ocañion de mi venganza, 
equivocando el encuentro . 
del que efpere con Lilardo. 


vic. Pues ya que la una perdemos, 


no le pierdan todas , muera 
una aleve. Hipol. Deteneos, 
que quizá, fi me efcuchais, 
vereis que culpa no tengo. 
Valor , primero foy yo ap. 
que todo , aqui de mi imperio, 
Viendo anoche de mi cala 
tan profanado el refpeto, 
y que de una confufion 

en 


Y 


E 
en otra, iban lucediendo 
engaños, engaños , dudas 
á dudas, rieígos 4. rielgos, 
quiíe averiguarlo todo, 

y Íupe, que el primer dueño 
de todo era Don Gutierre, 
a quien yo la vida debo, 
aunque el temor del criado 
dixo otro nombre fupuefto. 


Laur.Ella vá 3 decirlo todo. 


Hipol. Y por falvar los empeños 
que , de faberlos los dos, 
eran precifos , reluelvo 

a. que acaballe la indultria 


con todo, antes que el acero; 


y alsi, le efcribi un papel, 
que Juana llevó, diciendo, 
que pues eftaba afligida 

yo, y él era Cavallero, 
vinieíle á verme elta noche; 
de manera , que viniendo 
antes que efpirafle el dia, 
pudo eftár aqui encubierto, 
donde cafado con Laura, 

a ella en mi cala remedio, 
a fu: padre fatisfago, 

a los dos os delempeño, 

y a el le pago finalmente 
con la vida que le debo, 

y 4 mi me dexo. feguras 


«para que le vea en efto, 


F ION 


Primero foy. yo; 


. Alo. Satisfaccion 4 mis iras? 


que antes [oy yo',. que yo miíma, 
pues a mi miíma me venzo. 
Vic. Quién fino tu induftria pudo: 
álo. Quién pudo fino tu ingenio;:- 
Li/ard. Quién: fino tu gran piedad::- 
Laur. Quién fino tu entendimiento::- 
Gutier. Y quién fino tu valor::- 
Vic.Dar á mi rabia. folsiego ? 


Li/ard. A mis deldichas conluelo > 
Laur. A mis fortunas defcanfo > 
Gutier. Y 4 mi [ervicio elle premio? 
y pues que delengañado 
de tu amor, y de mis zelos | 
antes me dexó tu yoz; 
la mano , Laura, te ofrezco, 
en cuyas albricias , folo 
en dote, feñor , te ruego 
des á Fadrique el perdon. 
Dale la mane a Laura. 
Lifard. Yo le doy. 
Salen Fadrique , y Gonzalo. 
Fadr. Yo 4 tus pies puelto, ¿7 
los beío. humilde. Juana, Y yo aquí 
delengrutada parezco 
a darle la mano á Gonzalo. 
Gonz. A Don Iñigo. con ello, 
que yo no quiero mas manos 
que la que me tomo, pueño 
a vueltros pies, con pediros 
el perdon de nueltros yerros. 
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Con Licencia , en VALENCIA , en la Imprenta de Jofeph, 
y Thomas de Orga , Calle de la Cruz Nueva , junto 
al Real Colegio de Corpus Chrifti ; en donde fe 
hallará elta , y otras de diferentes 
Titulos. Año 1782, 





